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BIBLIOTEKARIEN ELOF TEGNÉR.

AMNET Tegnér tillhör först och 
främst Lund.

Det är här, i den gamla skånska 
universitetsstaden, som det först 

vardt stort och äradt. Härifrån bars det för 
snart hundra år sedan med härlig, i Sverige 
icke förut hörd diktning ut öfver hela lan
det, från stad till stad, från hem till hem. 
Men den värld, som först tjusades af dessa 
toner var den lilla trånga, då by lika sta
den i Höjeåns dalsänka. I Lund har också 
det Tegnérska namnet alltid blifvit häg- 
nadt af alla såsom en glans och heder för 
hela samhället.

Och hvar gång vi höra det namnet, vi 
barn af en yngre generation, framstiga min
nena från vår faders och moders hem, där 
vi i lycklig barndom sutto kring vinterlam
pan och hörde läsas om Frithiof, Axel och 
Gerda, samt lärde oss älska ej blott dikten, 
utan ock diktaren, den man, som bar det för 
oss underbart klingande namnet. Tegnér. 
Och allt sedan ha vi varit vana att till detta

namn knyta föreställningen om något mer 
än eljes ädelt och goclt. Yi ha vant oss 
att anse det blott helt naturligt, att denna 
den Tegnérska traditionen skulle fortlefva 
i yngre släkten, och vår beundran för nam
net Tegnér har fortlefvat ostörd och öfver- 
flyttats till nya bärare af detsamma.

Också den i dagarne aflidne universitets
bibliotekarien, d:r Elof Tegnér, tillhörde 
Lund.

Men jag tror, att för så vidt det gällt 
Skåne, tillhörde hans — liksom hans sy
skons —• kärlek det gamla föräldrahemmet 
nere på den skånska slätten.

Källstorps prästgård !
För en stor krets klingar det namnet än 

i dag som ljufligt vårsus öfver soliga nej
der, förbundet som det är med minnet af fa
miljen Tegnér.

Källstorps prästgård: gammal, låg, halm- 
täckt, med sina sammanhängande fyra 
skånska korsvirkeslängor och sin breda öf- 
verbyggda port. Där står i sommardagar 
storken på taket, alldeles som i vår barn
doms sagbok. Där blommar på gården det 
höga kastanjeträdet, under hvars yfviga gre
nar ungdomen i sommarkvällen dansar på 
den gröna gräsmattan eller leker »dunk» 
kring vedstackar och skjul. Det är munter, 
rödkindad skånsk söderslättsungdom, stu

denter i hvita mössor och flickor i ljusa 
bomullskläclningar. Men du kan också få 
se den lärde professorn från Lund, den af 
alla, små och stora, lika afhållne Esaias, 
gladt springa med i leken eller svänga om 
i lingen, alltid utväljande den blygaste el
ler minsta lilla flickan.

Och på den grönmålade verandan sitta de 
äldre i stilla samspråk; eller ock lyssna de 
begärligt till den högreste, smärte doktor 
Elof, som just hemkommit från Spanien. 
Till gestalt och drag liknar han själf en sö
derns son. Hans hår är mörkt och hans nu 
brynta hy friskt röd; hans tänder blänka 
hvita mellan de röda läpparna, omramade 
af det ytterst väl vårdade svarta skägget. 
Ett drag af spefull ironi hvilar understun
dom öfver dessa läppar, och ögonen har for
skarens och den vane resenärens iakttagan
de blick; hans stämma är metallklar och 
hans tal har föga skånsk brytning ; lekande 
med pincenezen står han där och berättar 
på sitt eleganta, spirituella sätt om sin 
resa. Och i hans moders stora, klara ögon 
läsas både stolthet, ömhet och lifligaste 
förståelse, medan hans hvithårige fader my
ser af belåtenhet, röker sin långpipa och 
trots berättarens sällsynta konst att fängs
la då .och då vänder sig att åse de ungas 
dans.
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Han älskar de unga, den gamle prosten, 
och glades åt att se frisk och flärdlös ung
dom leka på den gröna planen.

Så kan det hända, att han reser sig — det 
lider mot afton nu —■ och går ut på gårdens 
stenbro. I handen har han som alltid sin 
kära käpp med älfenbenskrycka.

Där står han, vördnadsvärd och älskvärd, 
af alla ärad i sin vackra, ålderdom, med sitt 
snöhvita hår, den store Esaias’ äldste son, 
prosten Kristoffer Tegnér. Och från går
dens alla halmtak, där de suttit och lekfullt 
kurrat i den gröna, mossan, från dufhuset 
på dess höga stolpe, från dufslagen å väg
garna, öfverallt ifrån komma de tama duf- 
vorna, mer än hundra i antal ; de omgifva 
den gamle, de sätta sig på hans hvita huf- 
vud, på hans axlar, armar, händer, de taga 
sädeskornen från hans läppar, de kråma sig

och kurra och bh ej 
skrämda ens af att le
ken stannar och ung
domsskaran slår en 
krets kring dem och 
den, hvars vänliga 
hand alltid bringar de 
kära dufvorna föda.

Fromma, verkligt 
goda människor äl
skas af dufvorna; jag 
har ofta sett det i 
min hembygd, dufvo- 
landet Skåne, men al
drig har det så fram-

PROFESSOR ESAIAS TEGNÉR. gom { Källs-
torps prästgård.

Nu faller daggen i gräset och ungdomens 
lek är slut för i afton. Inne i den stora 
salen tändas ljusen, ty här nere är äfven 
sommarens kväll skum och dunkel.

Salen — hvem af Källstorpshemmets 
många, många gäster glömmer någonsin 
den salen?

Låg och med bjälkar i taket, med den 
stora öppna kaminen på långväggen och 
de mörka skåpen midt emot, med sina fyra 
fönster, två åt gården och två åt trädgår
den, med sin gamla slagklocka i vrån, pia
not i hörnet, rosor i fönsterkarmarna och 
de stora, rikt blommande oleanderträden, 
hvilkas färgstarka klasar spredo ett skärt 
skimmer öfver hela detta af trefnad, smak 
och gammaldags soliditet präglade rum. 
Ja, nog var Källstorps stora sal ett glädjens 
hemvist, när de ungas lek under skratt och 
glam gick ut och in till och med genom 
fönsterna •—■ hände det inte stundom, att 
själfva prostinnan trädde hjälpande till, då 
någon rödkindad krabat tog ett skutt ge
nom fönstret för att vilseleda förföljarne i 
trädgården därute?

Kanske ännu mera inbjudande var det 
stora rummet vid juletid, då ett bål lågade 
i spiseln och flammorna lyste på de tunga 
möblerna. Då vax sångens rätta tid. Dött
rarna sjöngo och spelade, och den yngste FRÅN ELOF TEGNÉRS BEGRAFNING I LUND.

PROSTEN CHRISTOFFER 
TEGNÉR.

PROSTINNAN EMMA 
TEGNÉR.

sonen var ju redan en sångare som få. Då 
kunde man också få höra doktor Elof med 
kraftig baryton sjunga farfaderns sånger 
med Crusells musik.

Och efter supéen — ett prof på hvad 
äkta sydsvensk gästfrihet kan framtrolla 
äfven af materiella håfvor, bland hvilka 
det hembrygda mustiga julölet i silfverbe- 
slagen glasstånka sedan gammalt häfdade 
sitt rykte — efter supéen sätter sig prost
innan, ‘ den af alla varmt vördade och äl
skade »moster Emma» själf till pianot, 
slängpolskan ljuder och de gamla juldan
sarna utföras med liflig aktion. Till och 
med den nyss från Stockholm hemkomne, 
den elegante världsmannen doktor Elof 
smittas af danslust och svänger om ett 
tag med någon slättens tärna. —

Hvar i våra dagar finner man nu en idyll 
som denna !

Källstorps prästgård, låg och hvitkalkad, 
omspunnen af rosor, inbäddad i sin gam
maldags lummiga trädgård med slänggunga 
i parken, krocketplan, mycket bärbuskar 
och härliga körsbär, svarta, gula, klarröda, 
i massor och på träd, som man lätt kunde 
klättra upp i! Och vek man om kröken 
genom Källstorps port, så slog emot en all 
slättens doft från klöfvervångar och ängar, 
hvilka om våren voro en enda praktfull 
matta af gult trolljus, skiftande röda och 
hvita orchidéer samt purpurfärgad primu
la; därifrån hördes de tofshufvade vipornas 
skri, och där spetade storken omkring på 
långa ben för att fånga grodungar åt 
storkebarnen på Källstorps prästgårdstak. 
Rundt omkring lågo byar af små hvitkal- 
kade hus i lummig grönska, hvita kyrkor 
stucko upp öfver höga almar och kastanjer, 
och längst i söder hafvet — hafvet, som 
blänkte blått och fräste hvitt och lockade 
och drog och fyllde själen med fantasi.

Det var den skånska Söderslätts idylli
ska tid, innan ännu hvitbets- och socker- 
bruksperioden inbrutit öfver Skåne, och 
innan det skånska järnvägsnätet i någon 
nämnvärd mån hunnit utsträcka sina för
greningar till Wemmenshögs härad.

Så var det yttre. Det Tegnérska hemmets 
inre var stämpladt af hög förfining, smak 
och soliditet i samband med denna gam
maldags trefnad, som icke finnes i moderna 
hem.

Man tog med sig härifrån den starka för
nimmelsen, att här, där familjens medlem
mar med innerlig kärlek och sällsynt har
moni voro knutna till hvarandra, dessutom

DET GAMLA BIBLIOTEKET I LUND.

fanns ett starkt förenande band: Tegnérsk 
familj etradition kring farfaderns stora 
namn och vårdandet af hans minne. Man 
kände hans ande hvila öfver detta hem, 
som ju också han höll kärt, och dit hans 
själ trådde, då redan döden märkt hans 
panna. Ty den sista resa Esaias Tegnér 
gjorde var till Källstorp, hans äldste sons 
hem; och inne i den ljusa kyrkan tvärs 
öfver vägen midt emot prästgården und
fick han af denne sons hand nattvarden.

Det var ett djupt religiöst, äkta lutherskt 
hem, det Tegnérska; hög bildning, lärdom 
och vetenskapliga intressen, kärlek till mu
sik och all ädel konst lefde sundt vid reli
gionens sida.

Prosten Tegnér var en klassiskt lärd man, 
latinsk talare, ännu in i höga ålderdomen 
njutande sin Homeros och Horatius. Hans 
maka, prostinnan Emma Tegnér, född Rin- 
berg, död för jämnt ett år sedan, var en af 
de mest öfverlägsna kvinnor, jag för min del 
träffat på min lifsväg. G-enom hufvudets 
och hjärtats begåfning var hon en karaktär 
af mäktigt omfång; man tyckte, att hennes 
klara genomträngande blick skådade rakt 
igenom en, och ändock drogs man till henne 
utan fruktan, så stor var den värme och 
huldhet, som strålade ut från hennes väsen. 
Hvad förmådde icke denna stora eldiga själ 
inom sitt svaga kroppsliga hölje att med 
sitt lefvande intresse omfatta! Allt — från 
ett skånskt prästgårdshems många brokiga 
bestyr till Elofs och Esaias’ vetenskapliga 
forskning; hennes barns intressen voro i 
allo hennes, antingen det gällde döttrarnas 
musik eller sönernas lärdom. Pliktens all
var gjorde sig hos henne alltid gällande,
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DEN ENGELSKA KVINNAN OCH 
KRIGET. FÖR IDUN AF BRITON-

m ®

MEDAN HELA. VAELDEN med andlös 
spänning och alltjämt stegradt intresse 

de hvites kamp mot de hvite långt borta 
i de svartes världsdel, 
riktas äfven blickar
na på det land, som, 
ehuru långt aflägset 
från Afrikas jord, lik
väl fått mätta den
samma med sina sö
ners blod. Det exem
pel, som under farans 
och motgångens da
gar gifvits af den en
gelska nationen, har 
framkallat beundran 
och aktning äfven hos 

markisinnan af LANSDowNE. dess hätskaste fien
der. Det engelska fol

kets lugna och värdiga hållning — dess sam
manhållning — har till och med af de mest 
utpräglade anglofober betecknats som en mo-

LA1';':

DROTTNING VICTORIA HÄLSAS AF SOLDATERNAS 
HUSTRUR OCH BARN I KASERNEN I WINDSOR.
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ralisk seger så stor, att denna redan i sig in
nebär en borgen för slutlig seger i striden.

I krigstid är det ju företrädesvis ett lands 
manliga befolkning, som får bära dagens tunga 
och hetta, men därför är det icke sagdt, att 
dess kvinnliga behöfver sitta hemma i overk
samhet, och sådant är icke heller förhållandet 
i England i dag. Aldrig förr har väl det 
gamla Albion sett en sådan verksamhetsifver 
utvecklas inom dess landamären. Höga och 
låga, gamla och unga, rika och fattiga, alla 
arbeta de rastlöst för ett och samma mål: 
krigets offer.

Den engelska välgörenheten är i dessa tider 
hårdt anlitad, och storartade äro de resultat, 
som redan åstadkommits dels för att lätta lif- 
vet och minska lidandena för de sårade och 
lemlästade och dels för att ekonomiskt under
stödja de efterlefvande. Och öfverallt spåras 
den kvinnliga handen, öfverallt lyser den 
kvinnliga omtänksamheten igenom.

Främst i denna frivilliga kvinnokår synes 
Englands gamla drottning, biträdd af alla det 
kungliga husets prinsessor. Själf aflägger hon 
besök hos de från slagfältet återkomna sjuke 
och sårade, och äfven om de aftågade krigar- 
nes anhöriga gör hon sig underrättad, räckan
de en hjälpande och stödjande hand, där så 
behöfves. En af bilderna här nedan visar 
drottning Victoria på besök uti en kasern i

EN SJUKVÅRDSSYSTER, FÖRANDE EN SÅRAD 

SOLDAT TILL AMBULANSVAGNEN.

Windsor, omgifven af hustrur och barn till de 
för Sydafrika inskeppade krigarne.

En jättekonsert, som för en tid sedan gafs 
på Londons opera till förmån för aflidne offi
cerares efterlämnade familjer, stod under drott
ning Victorias personliga beskydd. Denna kon
sert hade blifvit igångsatt af markisinnan af 
Lansdowne, och den kommitté, som för detta 
ändamål var bildad, räknade såsom medlem
mar allt hvad Londonsocieteten äger af högt 
uppsatta kvinnor. Bland de vid konserten 
medverkande märktes Adelina Patti och den 
store tenoren signor Alvarez, hvilken sistnämn
de enkom begifvit sig öfver till England från 
Amerika för att tillsammans med madame 
Patti sjunga den berömda duetten »Je t’ai 
pardonné» ur Gounods »Romeo och Julia». 
Glansnumret för aftonen blef likväl den stora 
militärtablå, där ett trettiotal olika engelska 
regementen voro representerade, och i hvilken 
madame Patti (Baroness Cederström), som det 
numera står på programmen, och Mr. Edward 
Lloyd tillsammans sjöngo »God save the 
Queen» på ett sådant sätt, att till och med 
den ackompagnerande orkestern kände sig för
anlåten att resa sig upp och deltaga i hyll
ningen och jublet.

Att resultatet skulle blifva i stil med före
taget, kunde man redan på förhand antaga, 
då alla platser med ens voro utsålda, och det

s t
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FRIIIIN PATT1-CEDERSTRÖM OCH MR LLOYD SJUNGA 
»GOD SAVE THE QUEEN» PÅ LONDONS OPERA.

fastän de betingade, äfven för engelska för
hållanden, ovanligt höga pris. För parkett
biljetter betalades 90 kr. och för enskilda lo
ger 1,800 kr., ja, till och med’ 3,600 kr. 
stycket.

I sammanhang med denna välgörenhetskon- 
sert må nämnas, att de flesta af Londons sce
niska konstnärinnor anordnat särskilda före
ställningar till förmån 
för de olika nödbjälps- 
fonderna. Vid ett till
fälle, då mrs. Tree, 
en af Londons mest 
populära skådespeler
skor, uppläste Rudy
ard Kiplings kända 
soldatsång, »The Ab
sent-Minded Beggar», 
på the Palace Thea
tre, och som honorar 
därför erhöll 18,000 
kr., öfverlämnade hon
samma summa oaf- mrs. goldmann.
kortad till krigsfon-
den. Den »kollekt», som det entusiasmerande 
föredraget dessutom inbragte torde, af den ne
danstående bilden att döma, hafva influtit i

MRS TREE FÖREDRAGER KIPLINGS SOLDATSÅNG 
UNDER ETT REGN AF GULDMYNT.
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PRINSESSAN AF WALES BESÖKER DE SÅRADE 
OMBORD PÅ AMBULANSFARTYGET.

strömmar. Den visar, hnr det formligen reg
nar guld för konstnärinnans fötter.

Patriotism och offervillighet gå hand i hand. 
Den fosterlandskärlek, som eldar det engelska 
folket, har väckt till lif alla dess bästa egenska

per, uppväckt slum
rande möjligheter och 
bragt i dagen dolda 
skatter på alla om
råden. Hvar och en 
vill lämna sitt bidrag, 
sätta sitt namn under 
de listor, som i eld- 
bokstäfver bära öfver- 
skriften: »För Eng
land».

»For England», så 
lyder titeln på ett 
skaldestycke, hvars 

prinsessan ADOLPH af teck, författarinna är lady
Lindsay, och för hvil- 

ket försäljningssumman är anslagen till under
stöd åt soldatfamiljerna. »Sleep on, Beloved,» 
är ännu en sång, som inspirerats af kanon
rök och kulregn. Denna sång, med andligt

HUR MAN ARBETAR I DE ENGELSKA HEMMEN 
FÖR SOLDATERNA I FÄLT.

innehåll, har sjungits vid flere minnesguds- 
tjänster öfver de fallne krigarne. Orden äro 
af Sarah Doudney och musiken af Adela Wo- 
dehouse. Inkomsten tillfaller krigsfonden.

En kvinna, hvars namn är så nära förbun
det med Englands moderna krigshistoria som 
Florence Nightingales, Krimkrigets goda ge
nius, skulle icke heller nu under tystnad och 
likgiltighet kunna se krigsskarorna draga förbi, 
utan att tillropa dem mod och tillförsikt, om 
ock hon själf af ålder och sjukdom är för
hindrad att följa dem. Telegram med upp
muntrande och lifvande ord till de olika af- 
delningarna af Röda Korset, hvilka nu som 
bäst arbeta där nere under Afrikas sol, ha 
mottagits med hänförelse af de sårade såväl 
som af deras vårdare, och flere tacksägelse
telegram från de engelska lägren hafva nått 
Florence Nightingales sjukbädd i London.

Hennes verk är nu upptaget af en yngre 
generations kvinnor. Dessa följa den engelska 
hären åt, och öfverallt, där striden står he
tast, finnas kvinnliga händer i närheten, redo 
att hjälpa och lindra Storartade äro de be
vis på uppoffring och umbärande, dessa tjä
nande »systrar» lägga i dagen, och enstäm
miga de loford, som från läkare såväl som 
från patienter komma dem till del. Många 
af den högsta societetens kvinnor, såsom t. ex.

ETT SAMMANTRÄDE I DAMKOMMITTÉN FÖR 

AMBULANSFARTYGET »MAINE».

mrs. Goldmann, lord Peels andra dotter, hafva 
för tillfället iklädt sig en sjuksköterskas an
strängande och ansvarsfulla kall. Många äro 
äfven de, som för att åtminstone få trampa 
samma mark som någon kär anförvant, ut
bytt den sedvanliga vintersejouren vid Kivi- 
eran mot en tur till Sydafrika, som nu öfver- 
svämmas af fashionabla resande. Bland de 
senast anlända äro prinsessan Adolph af Teck, 
dotter till den nyligen aflidne hertigen af 
Westminster, samt lady Arthur Grosvenor.

Utom de kvinnor, som begifvit sig till krigs
skådeplatsen för att tjäna vid sjukvården el
ler endast för att få vara närmare de sina, 
finnes det ännu en tredje kategori af kvinn
liga afrikaresande: krigskorrespondenter i stubb. 
Bland dessa torde lady Sarah Wilson vara 
den mest kända. Lady Sarahs namn kommer 
alltid att nämnas i sammanhang med.histo
rien om Mafekings belägring, vid hvilken hon 
genom mod och rådighet, särskildt vid trans
porten af viktiga depescher, spelat en ganska 
betydande roll. Efter en tids fångenskap i 
boerlägret, under hvilken hon hade tillfälle att 
göra en mängd intressanta iakttagelser, blef 
hon slutligen utbytt med en annan krigs
fånge och sålunda frigifven.

Men äfven utanför krigsskådeplatsen finna 
de kvinnliga korrespondenterna sin mission

HUR »HUNDBRIGADEN» SAMLAR BIDRAG TILL 

KRIGSFONDEN.

att fylla. Nu senast är det Beatrice Harra- 
den, som genom en serie artiklar i den ame
rikanska pressen bidragit att än starkare sam
manlänka det vänskapsband, som förenar den 
anglosachsiska kvinnan på den ena sidan om 
Atlanten med hennes 
systrar på den andra, 
och för England gläd
jande och uppmunt
rande äro de ameri
kanska sympatier, som 
taga sig uttryck i form 
af utrustandet af sjuk- 
vårdsfartyg, bildandet 
af nödhjälpsfonder 
m. m. Det i de syd
afrikanska farvattnen 
stationerade ambu
lansfartyget »Maine» 
har uteslutande ame- lady sarah wilson. 
rikanska kvinnor att
tacka för sin tillvaro, och storartad är den 
verksamhet, som under lady Randolph Chur
chills personliga öfverinseende redan utöfvats 
af detsamma.

Det på prinsessans af Wales initiativ ut
rustade ambulansfartyget »Princess of Wales»

»sarad!»
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har redan till sitt land återbördat en afdelning 
af dess tappre kämpar. En af våra bilder 
visar den populära furstinnan, ombord hos sina 
skyddslingar, där hon själf gör sig underrät
tad om hvars och ens befinnande.

Den allmänna välgörenheten, hvars närma
ste föremål sålunda tyckes vara de sårade och 
efterlefvande, har ännu ett vidt fält för sin 
arbetsifver. Därom vittna de rika sändningar 
af kläder och andra nödvändighetsartiklar, 
som oafbrutet afgå från England till Sydafrika. 
Prinsessan af Wales har satt sig i spetsen för 
en insamling af ylletröjor till Norfolk-regemen- 
tet, för hvilket hon är särskildt intresserad. Prin
sessan Christian af Schleswig-Holstein samlar 
varma underkläder till sitt favoritregemente. 
På andra håll insamlas skrifmaterial, tidskrif
ter, tobak, förbandsartiklar, medicin, vin, bul
jongskapslar, allt hvad den kvinnliga uppfin
ningsförmågan kan utfundera för att förljufva 
lifvet för »Tommy Atkins». En vara, som 
visat sig särskildt praktisk och användbar på 
slagfältet, och som tillverkas i hundra tusental 
af Englands kvinnor, är den skotska Tam o - 
Shantern, en liten virkad mjuk yllemössa, sär
deles lämplig för den, som under kalla nätter 
skall sofva ute under bar himmel.

Till sist några ord om de engelska barnens 
välgörenhet, i synnerhet som äfven denna står 
under en kvinnas och en högt uppsatt kvin
nas ledning. Det är prinsessan Beatrice, som 
utfärdat en uppmaning till alla Englands barn

BEATRICE HARRADEN. LADY RANDOLPH CHURCHILL.

mellan två och sexton år' att bidraga med en 
summa, icke understigande 7 öre och icke öf- 
verstigande 18 kr., till bildandet af ett kon
valescenthem för soldater, som under namnet 
»Barnens hem» skall byggas på-^ön Wight, 
där byggnadsplats genom prinsessan Beatrices 
förmedling redan afgiftsfritt upplåtits åt det
samma.

En volontärkår, som särskildt är ägnad att 
tilltala det unga Englands goda hjärta, är den 
hundbrigad, som med sparbössa om halsen upp
träder i välgörenhetens tjänst. En liten åtta 
års flicka, som själf är medlem i en djurskydds
förening för barn, skulle till samma förening in
lämna en prisuppsats om fyra djur. Hon valde 
hästen, hunden, katten och kaninen. Om 
hunden skref hon: »Hunden kan gå omkring 
med en sparbössa och samla pengar till krigs- 
fonden, är det inte duktigt, men det kan inte 
katten». Bland dem, som låtit inregistrera sina 
favoritdjur i »arméns» rullor äro hertiginnan 
af Bedford och lady Wolseley. De värfvade 
fyrfotingarne uppgå för närvarande till 1,000, 
och som ett bevis på företagets framgång 
må nämnas, att i en enda sparbössa på kort 
tid influtit icke mindre än 4,000 slantar.

För de faderlösa små, som själfva kunna 
räknas bland »krigets offer», inkomma dagli
gen erbjudanden om hem och vård hos de 
bättre lottade. Flere barnhem hafva redan 
bildats på den privata företagsamhetens väg.

soldatdöttrar, hvilka hon åtagit sig försörja, 
till dess de äro färdiga att gå ut i världen 
att själfva förtjäna sitt bröd.

En mera ovanlig gåfva är den, som skänkts 
till ett Yorkshire-regemente af en viss miss 
Clarke, nämligen en kanon med tillbehör till 
ett sammanlagdt värde af 9,000 kr.

På de mest skilda områden finner sålunda 
den engelska kvinnan under nuvarande för
hållanden användning för all den arbetskraft 
och all den energi, af hvilken hon är i besitt
ning. Till och med åt de på slagfältet så
rade hästarna är ett särskildt kapitel ägnadt i 
det nationalverk, som bär namnet »den eng
elska kvinnan och det sydafrikanska kriget». 

*
De denna artikel ledsagande illustrationerna äro 

af Idun reproducerade efter original i de stora en
gelska tidningarna: The Illustrated London News, 
The Graphic, Black and White, The Sphere, The 
Gentlewoman, The Westend och The Sketch.

VINTERIDYLL. TILL EN VÄN I 
STA N. FÖR IDUN AF SNORRE.

HUB MAN på landet trifs, du ej kan fatta, 
När vintern kommer, skref du härom da’n. 

Ack, kära lilla du, jag måste skratta,
Ty ni begripa ingenting i sta’n!

Ni skänka oss ert medlidsamma löje 
Och frukta, vi ha några skrufvar loss;
»Ack, landet är ju bra som sommarnöje,
Men vintertiden — åh! bevara oss!»

Ja, om gunås så visst uti »kulturen»
En smula vi på efterkälken bli,
Så lefva vi dock närmare naturen,
Och hvarje dag har här sin poesi.

Se landet nu, som det i snöskrud glimmar,
Så gnistrande, så snöhvitt öfverallt,
På folk och fä’n och hus och trä’n det »rimmar», 
Och termometern visar bistert kallt!

Då sprakar här vår brasa gladt på härden, 
Och hemmet känns som allra trefnast då, 
Mot ingen plats i hela vida världen 
Vi ville byta bort vår lugna vrå.

Där sitta vi och maka våra bränder,
Båd’ far och jag i lugn »kontemplalion».
Och bäst vi sitta, ofta nog det händer,
Att bjällror höras invid förstu’bron.

Då blir det fröjd — man rusar ut och hälsar 
— På landet gästfriheten aldrig brast —
Och glada grannar krypa fram ur pälsar,
Och kaffepannan kommer på i hast.

Och lampor tändas, brasan påfylld sprakar, 
Ett trefligt slammer man af koppar hör,
Och när så kaffet kommer — hur det smakar 
För dem, som pröfyat kylan utanför!

Och allas »dräkter» ä’ i socknen kända:
En har »sin bruna» och en ann »sin blå», 
Och den resursen har man ju att »vända», 
När det blir lite’ »skafvigt» utanpå.

Men undras, om ej hönsen snart ska’ värpa, 
Och stolt är den, hvars hönor börja först.

Så under prat om landets allehanda 
Förlöper sedan uti trefnad kvälTn,
En vill ha råd, hur hon skall mattor randa, 
En annan smått bekymmer har för dräll’n.

Pianot öppnas villigt till musiken.
En hvar, som kan det, dra’r sitt lilla strå, 
Och herrarne, som dryftat politiken,
Nu komma in så snällt och höra på.

Och som här allting njuts med sans och måtta, 
Det gäspas aldrig uti timme sen,
Men hyggligt — just som klockan slagit åtta — 
På bordet står den landtliga supén.

Så går det till — men du, så fin och »kräsen», 
Nog finner »tonen» något trivial,
För det att vi om »allra sista pjäsen»
Som ni ej kunna hålla granna tal.

Nej, hvad om Ibsen man må ha för mening, 
Här med hans gåtor vi ej ha besvär,
Ty inte passar han på »syförening»,
Den enda gång, då man är »litterär».

— Jag skulle vilja lyssna till kritiken 
Om hvad i »När vi döda vakna» bor,
Och få i hast förklarad »symboliken»
På enkelt, drastiskt sätt af »Per Ols mor». —

Men Idun ha vi — fastän många gånger 
Den tanken högst betydligt tryckt vårt sinn’, 
Att aldrig våra landtliga »salonger»
Vi ha förhoppning om att få därin.

Att oss med våra lifsbehof furnera 
Här ingen K. M. Lundberg rest sin tron, 
Men mat, porslin och tyg och snus m. m. 
Det finns i ljuf förening ner i »bo’n».

Och aldrig sägas kan, att något skvaller 
I denna trakten någonsin man fört,
Fast det förstås, att af sig själft det faller, 
Att man kan tala om, hvad man har hört.

Och om min lilla målning nu kan duga 
Att ge dig håg för landets lugn och frid, 
För dig en liten varm och treflig stuga 
Till nästa vinter timra vi bredvid.

7,200 -

säger sju tusen två hundra, lösningar af 
»DET NYA SEKLETS HEMLIGHET» 
kommo inom utsatt tid redaktionen till 
handa. Alla otåliga täflare till hugnad och 
upplysning vilja vi meddela, att öppnandet 
och granskningen af dessa, under kontroll 
af tillkallade vittnen, kommer att försiggå 
inom de närmaste dagarne, så att vi redan 
i nästa veckas nummer af Idun hoppas 
kunna meddela täflingsresultatet.

Stockholm den 12 mars 1900.
Red. af Idun.

människovänlig kvinna har nyligen i Tor- 
iy öppnat ett hem för sex små faderlösa

Här resonneras ej med kraft och skärpa, 
Om Strindberg eller Ellen Key är störst,

Alla förbrukare af koncentrerade munvatten ! 
pröfven vår nya

xtra koncentrerade ASEPTOL à 2 kronor per flaska; verksammaste antisepticum; oskadlig;
särdeles angenäm, kylande smak; drygast, i längden billigast; mång
sidigast nyttig. S:t Eriks Tekn. Fabrik. Stockholm.
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HANS FOSTERDOTTER. BERÄT
TELSE FÖR IDUN AF VALDEMAR.
FORTS. FRÅN N:R 9.

EN HYIT studentmössa skymtade fram, och en 
ung man visade sig med portör öfver axeln. 
Hunden for omkring honom under ursinnigt 

skall. Elsie hvisslade pä honom.
»Fy, Don, kom då!»
Nu bl ef den främmande henne varse. Han stod 

ett ögonblick och endast såg på henne, så lyfte han 
på mössan.

»Fast hunden inte tog emot mig precis vänligt, 
blef jag gladt öfverraskad, då jag fick höra honom, 
och trodde nästan, att jag skulle träffa på en med
människa,» yttrade han med ett muntert leende, 
som föreföll henne bekant.

»Mitt namn är Tore Helling, medicine studerande, 
jag är på väg till en kamrat, Harald Roth, son till 
häradshöfding Roth på Hagtuna, jag tog en gen
väg genom skogarne, men obekant med trakten, 
gick jag vilse och har drifvit vind för våg ett par 
timmars tid i ödemarken och ser nu i er en räd
dande ängel, för jag kan väl aldrig tro, att ni delat 
mitt öde och också befinner er på villostig?»

Elsie skrattade.
»Nej, jag är hemmavan här och skall visa er 

vägen, som för resten är min egen hemväg. Mitt 
namn är Elsie Bergh.» 

tian bugade sig
»Så fick jag veta, det jag undrat på så länge.» 
»Hvad! Jag kan inte minnas, att vi sett hvar

andra förr?»
»Yar ni inte i Stockholm i våras ett år se’n?» 
»Jo?»
»Där såg jag er en gång. Jag ringde på en dörr 

på Östermalm, en ung dam öppnade och flög i mina 
armar. Minns ni det?»

Hon skrattade och rodnade.
»Åh, var det ni?»
»Ja, det var jag. Det är ju riktigt romantiskt, 

att vi skulle träffas igen.»
Han tog upp hennes bok från marken.
»Hvad läser ni? Hungerford. Hvad tycker ni 

om doen?»
»Ähjo, den är roande nog, fast ämnet är det 

gamla vanliga, som alla romaner röra sig omkring.»
»Det är nog inte bara i romanerna, som vi röra 

oss kring det ämnet.» Så började de tala om litte
ratur. Elsie såg på honom. Han talade lifligt och 
log ofta, så att hans hvita tänder lyste under de 
små mörka mustascherna. Han hade glada, bruna 
ögon, mörkt hår och var duktigt solbränd. Ändtli- 
gen såg hon på sin klocka.

»Nu få vi nog ge oss i väg, det är en timmes 
promenad ungefär.»

Hon hvisslade på hunden, och de gingo nedför 
den smala skogsstigen.

»Ni är väl bekant med Roths?» frågade han.
»JJa, vi äro gamla vänner.»
»Då kanske ni kommer dit i morgon?»
> Det gör jag säkert, vi äro bjudna »
»Då kanske vi komma att träffas ofta i sommar, 

jag äf bjuden af Harald att stanna en tid bortåt.»
Sä talade de om umgänget i trakten och åtskil

ligt annat, tiden gick fort, och Elsie blef förvånad, 
då skogen glesnade, och de kommo ut på vägen, 
hvarifrån hon visade honom Hagtuna.

»Tusen tack för sällskapet! Au revoir!» Han 
lyfte bå mössan och de skildes.

Helling gick med raska steg och svängde med 
käppén. Han var så lätt om hjärtat och tyckte, 
att dfet var en rasande god idé af Roth att bjuda 
honom till sig. Tänk, att han hade träffat henne, 
som nan inte kunnat glömma, fast han sett henne 
endast ett par korta minuter. Hvad hon var för
tjusande! Han var redan förälskad. I morgon 
skulle) han träffa henne igen.

När Elsie kom hem, fick hon se, att hon icke 
hade sina vigselringar på sig. Hade hon tappat 
dem? Hon gick fram till toalettbordet. Där lågo 
de, där hon själf lagt dem, innan hon tog sitt bad 
på morgonen.

*

Det var följande dags eftermiddag. Harald Roth 
och hans vän sutto på balkongen och sågo utåt vä
gen, om gästerna började synas till.

»Där kommer Berghs,» sade Harald.
»Jag träffade en fröken Bergh i går, då jag gick 

hit. Jag hade gått vilse, och hon lotsade mig på 
rätta vägen,» sade Helling så likgiltigt som möjligt. 

Harald såg förvånad på honom.
»Fröken Bergh, säger du? Det finns ingen här, 

mig veterligt. Det var nog Elsie Bergh, som är 
gift med kapten Bergh. Hon är mycket ung, nitton 
år eller så där omkring. Nu måste jag ned, där 
komma flere.»

Han gick.
Var hon gift! Det hade då aldrig fallit honom

HULTMANS CACAO
har brutit väg för den Svenska Cacaofabrikationen.

in. Hon hade i alla fall inga ringar haft, det min
des han bestämdt. Han försökte se saken från den 
komiska sidan, men det ville inte riktigt lyckas. 
Nu for vagnen rasslande in på gården, där var hon 
och bredvid en herre, förmodligen hennes man. Då 
de gått in, gick han ned i salongen, där familjen 
var samlad för att mottaga gästerna. Dörrarna slo
gos upp, och de trädde in tillsammans med flere 
gäster. Det blef ett sorl af röster, hvari han hörde 
hennes, då hon stod framför honom med framräckt 
hand :

»Se här har jag ju min bekantskap från i går.» 
De skakade hand. »Jaså, ni har träffats förr,» sade 
värden och presenterade : » Kandidat Helling, kapten 
Bergh.»

De slogo sig ned.
»Min hustru och ni äro ju bekanta. Hon kom 

hem i går alldeles förtjust och sade, att hon träffat 
en så ovanligt treflig ung man, eller hur var det, 
Elsie?»

. »Åh, Dick, det sa’ jag bestämdt inte.» Hon 
skrattade en smula förläget. Richard bytte om sam
talsämne. Dörrarna slogos upp till matsalen, och 
Harald Roth kom fram till dem.

»Bergh, var god och för friherrinnan Hallensköld 
till bordet, och du, Elsie, ta’r Helling under ditt 
beskydd.»

De gingo in i matsalen. Elsie tyckte, att Helling 
inte var sig lik från i går, fast han konverserade 
pliktskyldigast hela tiden.

En stund efter middagen ljöd introduktionen 
till en vals från pianot i melodiösa, sprittande to
ner. Pianot var skjutet bort till matsalsdörren, och 
innan man visste ordet af, var dansen i full gång 
därute. Helling bugade sig för Elsie. »Fårjaglof?»

De dansade. Då ett par hvarf gått, förde han 
henne till en stol och ställde sig bredvid. Hennes 
händer lågo i knäet, och han såg nu två tjocka, 
släta ringar på den smala handen.

»De där hade ni inte i går, då vi träffades i 
skogen,» sade han och böjde sig ned mot henne. 
Hon visste icke, hvarför hon blef förlägen vid hans 
ord. »Jag hade glömt att ta’ dem på mig,» svarade 
hon kort.

»Är kanske handen för späd att bära två bojor?»
Hans ton var skämtsam, men hon blef het. I 

detsamma slutade musiken. Han bugade sig och 
gick ensam ut på verandan, då hon föredrog att 
stanna där hon var.

*

Mellan Videnäs och Hagtuna hade alltid varit 
ett mycket lifligt umgänge. Elsie och Tore Helling 
träffades ofta på bjudningar, picknicker och bicycle- 
utflykter. Han kunde icke dölja för sig själf, att 
han var förälskad i henne, och fast han insåg, att 
det var ett rent vansinne att icke resa sin väg och 
slippa den ljufva plågan att tala vid henne, se 
henne och dock veta henne så långt, långt borta 
från honom, så stannade han dock kvar.

Det var en klar, blåsig dag i augusti. Elsie var 
i trädgården och samlade upp nedfallen frukt. Hon 
hade två väldiga korgar framför sig, hade knutit 
en hvit duk på hufvudet för blåsten, ett stort hvitt 
förkläde täckte hennes ljusa klädning. Korgarne 
voro fyllda, hon tog förklädet fullt med den öfver- 
blifna frukten och gick upp på gården, där just 
Tore Helling svängde upp på bicycle.

Han steg af och hälsade.
»Ni ser ut som Ceres själf. Är det Iduns äpplen 

ni har där? Eller är det kanske den förbjudna 
frukten?»

Hon skrattade och öppnade förklädet.
»Nej, den är visst icke förbjuden. Vill ni ha’?»
»Tack, men den förbjudna frukten smakar bäst, 

som ni vet. — Är kapten Bergh hemma?»
»Nej, men han kommer snart hem.»
»Jaså, ja, det är bara ett bref, som jag skulle 

lämna till honom från häradshöfding Roth, och det 
kanske ni är så god ocb lämnar fram.»

Hon tog emot det.
»Det var bra att ni kom, för jag har ett ärende 

till Roths. Ni ska’ fråga dem från mig, om de 
vilja komma till oss i morgon, vi ha’ tänkt att 
bjuda några familjer. Ni är också välkommen. 
Glöm det nu inte!»

»Jag glömmer intet, som ni ber mig om.»
»Det var bra, att jag kan lita på er då. Glöm

ska människor tycker jag inte om, fast jag själf är 
det ibland.»

»Tror ni inte, att det är skönt att kunna glömma 
emellanåt,» frågade han, under det han kände efter, 
om bicyclen var tillräckligt pumpad.

»Det vet jag inte, jag har ingenting, som jag 
vill glömma.»

Hon tog ett äpple, kastade upp det i luften, 
fångade det, kastade det ånyo och tog det åter.

Han stod och såg på henne oaflåtligt. Hon 
kände det, äpplet föll på marken, och då hon böjde 
sig ned för att taga upp det, släppte hon förklädet 
och frukten rullade huller om buller ned på sanden. 
»Åh, så jag bär mig åt!»

De hjälptes skrattande åt att plocka upp den, 
och då det var gjordt, tog han afsked och for. Hon 
stod kvar och såg efter honom. Han var bra tref
lig; ledsamt att han snart skulle resa. Den här 
sommaren hade varit ovanligt rolig.

*

Följande afton var ett gladt sällskap församladt 
i Videnäs’ salong. De höga fönstren etodo öppna 
utåt den månbelysta trädgården. En ung dam satt 
vid pianot och fantiserade sakta, de äldre fruarna 
sutto, pratande, med sina handarbeten kring lam
pan. Flickorna Roth stodo hos Tore Helling och 
bådo honom i de mest bevekande ordalag att sjunga 
något. Efter de vanliga preludierna, att han inte 
kunde, inte ville och så vidare, reste han sig och 
gick fram till pianot. Han började ett enkelt för
spel och sjöng sedan kanske den vackraste af våra 
vackra svenska folkvisor: »Kristallen den fina.»

Hans mjuka, vackra tenorstämma hade aldrig 
klingat innerligare än nu. Elsie satt framför honom, 
med hufvudet lutadt mot den höga stolsryggen och 
profilen vänd mot honom. Det var för henne ban 
sjöng, hans ögon hvilade på henne, och då han 
kom till orden: »Min vän, min vän och älskogs
blomma, ack, om vi kunde tillsammans komma, och 
jag vore vännen din, och du allra kärestan min,» 
vände hon på hufvudet och mötte hans blick. 
Hvad var det då hon såg i den, som kom hennes 
hjärta att slå med ökade slag, som kom blodet att 
i svindlande fart rusa genom hennes ådror och jaga 
upp på hennes brännande kinder?

Hvad han hittills hade dolt för henne, såg hon 
nu, och i det ögonblicket blef det henne klart, att 
han blifvit kärare för henne, än han borde vara.

Hon vände sig hastigt om, tog ett päron 
från korgen, som stod på bordet bredvid, och bör
jade mekaniskt att skala det, men hennes fingrar 
darrade och fruktknifven föll skramlande ned på 
fatet. Friherrinnan Hallensköld, som satt bredvid, 
såg upp.

»Bevars, Elsie lilla, är du inte kry? Du är hvit 
som duken där.»

Elsie hade inte en aning om, hvad hon svarade. 
Då sången var slut, och de andra samlade sig kring 
sångaren, smög hon sig tyst ut. I biblioteket var 
intet ljus tändt, månskenet strömmade in genom 
det höga fönstret. Elsie kastade sig ned i en soffa 
med ansiktet doldt i sina händer.

Hon kunde icke känna någon annan känsla än en 
brännande skam. Gud, om han visste, att hon äl
skade honom. Men hon hade ju icke vetat det själf. 
Hon tänkte på Richard, och hennes hjärta krympte 
samman af smärta. Richard, som höll henne så 
kär! Om han kunde ana... Nej, han skulle aldrig, 
aldrig ana något, om det berodde på henne. Hon 
skulle kämpa för att öfvervinna sin brottsliga känsla 
och gömma den, om hon icke kunde glömma den. 
Men då hviskade hjärtat: Du är så ung, skall kan
ske hela din ungdom gå under i den där kampen 
mot den sannaste, djupaste känsla du ägt? Hon 
vaggade fram och åter, som om hon lidit fysisk 
smärta. Plötsligt lyfte hon hufvudet och lyssnade. 
Steg hördes i angränsande rum, närmade sig, kommo 
in. Hon hörde, att det var Richard. Han gnolade 
för sig själf, under det han sökte efter något på 
bordet vid fönstret. Nu kom han bort till soffan, 
där hon satt, och fick se henne.

» r det du Elsie? Hvad i all världen gör du 
här. Jag kan inte hitta tändstickorna, jag skulle, 
jo, där äro de.»

Han strök eld, och lågan belyste klart hennes 
bleka, förstörda ansikte.

»Men, du milde tid, hur du ser ut! Är du sjuk?» 
Tändstickan slocknade, han gick fram till henne.

»Ja, jag mår inte bra, det var så varmt i salon
gen, därför gick jag och satte mig här litet.»

»Du ser riktigt dålig ut, tror du, att du kan 
komma in under supén?»

Han hade lagt sin arm om henne och strök 
henne smekande öfver håret.

»Jo, visst i Jag går nu genast. Det är alls 
ingenting.» Pion gled ifrån honom och gick in i 
salongen.

*

»Nu är det länge se’n du var hos Roths. Jag 
träffade flickorna i sta’n i dag, och de undrade, 
hvarför du inte kommit dit,» sade Richard en tid 
därefter, då han kom in i biblioteket, där Elsie satt 

’och sydde.
»Det är väl inte så länge se’n jag var där, jag 

känner mig inte hågad att gå bort.»
Richard tände en cigarr och tog en tidning.
»Kandidat Helling reser väl nu snart. Jag träf

fade honom också och bjöd honom att följa med 
Roth på jaktpartiet i morgon. A propos, Elsie, det 
är inte värdt att ta’ middagen förrän klockan sex 
i morgon. Lunch ta vi med oss, jag antar, att vi 
bli så där omkring tio personer »

(Forts.)

Dess absoluta renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse att de verkligen erhålla Huitmans 
Cacao och icke billigare' uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, h vilka ofta utaifvas för 
Huitmans Cacao. a

Partiförsäljning: Huitmans Fabrikers Filial. Biddargatan 10.
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PRINSESSAN ANNA BEFRIAR GYLLENHJELM UR FÄNGELSET PÅ RAVA SLOTT. 

TABLÅ PÅ SOARÉN I UPSALA DEN 10 MARS.

EN SOARÉ I »DEN GYLLENE UNG
DOMENS STAD».

DET ÂR NEDRIGT FÖRTAL, att allt, som öfver- 
lämnas åt en komité, i och med detsamma 
är hopplöst förloradt för världen, eller att det 

åtminstone — men det är kanske bäst att börja 
från början.

Ja, det är ju Iduns läsarinnor väl bekant, att 
det sedan halftannat århundrade i södra Ryssland 
existerar en liten svensk koloni, hvilkeu på det stora 
hela vetat bibehålla både sitt språk och sin stam 
oblandade. Detta år har emellertid för det lilla 
samhället varit en nödens tid, hvarför äfven våra 
tidningar — däribland äfven Idun — uppmanat all
mänheten att räcka en hjälpsam hand åt det stycke 
Sverige, som bygger och bor där nere.

Fosterländska Studentförbundet i Upsala be
slöt att verka i samma riktning, och för det ända
mål vände man sig till en del af stadens damer 
med en vördsam förfrågan, om de ville bidraga till 
realiserandet af denna tanke. Och denna vädjan 
slog ytterligt väl ut. En komité bildades, beslå
ende af fruarna Margaret Bråkenhjelm, Gerda Men
schen, Gerda Lindfors, Elisabeth von Bahr, Gulla 
Kullberg och Charlotte af Forselles samt Förbun
dets ordf., pastor Carl Sundbeck, jämte en delegerad 
ur Förbundsstyrelsen. Och denna komité beslöt att 
anordna en soaré på Studentkårens lokal lördagen 
den 10 mars, en soaré med tablåer, studentsång, 
tombola och till sist dans, dans i långa banor.. .

Man tillsporde nu en mängd af stadens handels
kår, om de ville skänka den goda saken sin upp
muntran genom att lämna lämpliga varor, en för
frågan, som öfver hela linien tillmötesgicks med en 
frikostighet och en offervillighet, hvilken var både 
vacker och glädjande.

Så gällde det att skaffa folk till tablåerna. Man

uppsatte först en lista på 
stadens unga skönhetei, 
hvilka både äro många till 
antalet och af en sällspord 
fägring, och bland denna 
skara utvaldes sedan de 
lämpligaste. På samma 
sätt förfor man med stu
dentkårens hjältetyper. — 
Och aldrig kunde man väl 
ana, att det bland Upsalas 
»gyllene ungdom» fanns 
så mycken medkänsla för 
våra bröder i Gammel- 
Svenskby, ty såväl de un
ga damerna som de unga 
herrarne fattade sina upp
gifter med en häpnadsväc
kande entusiasm.

I dag har soarén gått 
af stapeln och nu i denna 
nattens sena timma sit
ter jag ensam kvar bland 
släckta ljus och spökande 
valsmelodier och bjuder 
till att med en danspro- 
gramspenna rista festens 
runa, sökande att drömma 
mig tillbaka några tim
mar, en dröm, hvarur jag 
oupphörligt väckes af stä
derskornas slamrande dam- 
borstar.

Ah, mina vänner, hvilken fest!
Tilloppet af folk var fullkomligt öfverväldigande. 

Buffeten och tombolan voro utsatta fur formlig be
lägring. Och köparne kommo ej som enstaka spe- 
jare, utan i skaror på hundradetal. Öiverstelöjtnant 
Arsenius hade skänkt tvänne förtjusande akvareller, 
hvilka naturligtvis bortlottades i en handvändning.
-— Vid 7 tiden höll pastor Carl Sundbeck ett kort 
föredrag öfver »Svenskar ostanhafs», hvilket mottogs 
med lifliga applåder. Talaren bar själf besökt Gam
mel Svemkhy, öfver hvilket han lämnat en intres
sant skildring i Fosterländska Studentförbundets 
10.årsskrift.

Motiven till de tre därpå följande tablåerna, hvilka 
föregingos af deklamation, voro hämtade ur Frödings 
»Balen», Snoiiskys »Stenbocks kurir», och Mean
ders Gyllenhjelm, som af prinsessan Anna befrias 
ur fängelset. En del af inkomsten kommer äfven 
att anslås till den af Idun startade insamlingen till 
restaurerandet af Anna Vasas grafvård. — Att tala 
om de sceniska anordningarna, dräkterna samt de 
uppträdandes naturliga betingelser vore detsamma 
som att skrifva en ny »Tusen och en natt». Allt
nog, totalintrycket var storartade, hänförande, vär
digt en stor målares pensel.

Sedan tablåerna ändtligen förtonat, och förhän- 
get oåterkalleligen fallit for de bräder, som föreställa 
världen, vidtog en lifllig och utomordentligt märk
värdig bal. — Utomordentligt märkvärdig, därför 
att diktens och historiens mest lysande stjärnor 
stego fram ur folianternas damm och det förflutnas 
sagodunkel för att blanda sig i det glada sekelmor- 
gonsvimlet.

Åtföljd af den förtjusande lilla pagen, värdigades 
prinsessan Anna träda ned för den vittrade trappan 
till Ravas sofvande slott, för att, stödd vid Gyllen- 
hjelms arm, göra en rond genom salen. Vidare såg 
man Elsa Örn träda en sirlig fransäs med Stenbocks

kurir vis à vis prinsessan Ulrika Eleonora och Gyl- 
lenhjelms förre fångvaktare. Och hvad mig själf 
beträffar, trodde jag mig väl aldrig få upplefva den 
stund, då jag skulle dansa polka med Karl XII:s 
fru farmoder, »den stolta och härsklystna» drottning 
Hedvig Eleonora. — Men sådant är lifvet.

Summan af saken är den, att det bief en glad 
kväll för Upsala och säkerligen en ännu gladare 
för bröderna i Gammel-Svçnskby. Det hela gjorde 
de älskvärda inbjudarinnorna samt F'osterländska 
Studentförbundet all heder. Mari Mihi.

UR DAGSKRÖNIKAN.
riARL VIKTOR GUSTAFSSON LEIJONHUFVUD, 
^ f. d. generalfältiygmä8taren och generallöjtnan
ten samt hofmarskalken, afled för några dagar se
dan härstädes, nära 78 år gammal.

Vid Svea artilleriregemente, där han, efter att 
hafva aflagt officersexamen år 1839, gjorde sitt in
träde som ser
geant, avance
rade han grad 
efter grad, tills 
han 1872 bief 
öfverste och 
chef därstädes.
År 1874 blef 
han generalfält- 
tygmästare och 
innehafvare af 
chefsämbetet 

vid artilleriet 
samt general
major. Till ge- 

nerallö|tnant 
utnämndes han 
1887.

Friherre Lei- 
jonhufrad sköt
te därjämte en 
mängd militära 
uppdrag, som 
anförtrotts åt 
honom. Sålun
da var han vid 
olika tillfällen 
under sin långa 
militära bana ledamot af direktionen öfver arméns 
pensionskassa, expeditionscheE å landtförsvarsdepar- 
tementets kommandoexpedition m. m.

Sin bana vid hofvet började ban 1848, då han 
anställdes som kavaljer hos hertigen af Dalarna ; 
1852 fick han liknande anställning hos arffurstarne 
och blef under 1859 efter hvart annat adjutant hos 
konungen, tjänstgörande kammarherre hos drott
ningen och efter konung Oscars död tjänstgörande 
hofmarskalk hos änkedrottning Josefina. Sedan 
1852 var han serafimerriddare.

Framstående militär och nobel till karaktären, 
efterlämnar han minnet af en svensk ädling i detta 
ords bästa mening.

Han sörjes närmast af maka, född Leijonhufvud, 
samt tre söner: amanuensen i generalpoststyrelsen, 
Gustaf Carlsson Leijunhuf rad, vice häradshöfdingen, 
Erik Oscar Carlsson Leijonhufvud, och löjtnanten 
vid Södermanlands regemente, Carl Axel Carlsson 
Leijonhufvud.

C. v. G:SON LEIJONHUFVUD.

Il Wfi.
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K. Stein foto.
BACKLÖPNINGEN. FRÅN DE NATIONELLA SK1DTÄFLINGARNA I HERNÖSAND. LÄNGDLÖPNINGEN.
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.1. P. E. .HARTMANN. HENRIK BUKOWSKI.

»Det bief hans uppgift,» säger Nationaltidendes 
musikkritiker Angul Hammerich, »att gifva det 
innerst säregna i den danska och nordiska naturen 
sitt frigjorda, äkta uttryck i toner. Det var folk
visans, kämpasångens ande, som hos honom äter 
föddes till lif och utformades i stora, lefvande drag. 
— — Folkvisans röda gull har han framgräft ur 
tidernas mull, dess fulla, djupa klang har bildat 
den breda underströmmen i hans musik.»

TJENRIK BUKOWSKI, den i vida kretsar kände 
konsthandlaren, afled härstädes sistlidne lördag.

Iierik Michael Anton Bukowski Böncz var född 
i Dolen 1839, där hans ätt vann adelskap redan sä 
tidigt som år 988. Medlemmar af ätten Bukowski 
kommo under de polska krigen upprepade gånger 
i beröring med syenskarne och en Bukowski tjänade 
hos Karl XII i Bender. Till Sverige kom ätten 
dock först med den nu aflidne hufvudmannen för 
den svenska ättegrenen år 1864. ÇHenrik Bukowski 
anlände hit som flykting från det misslyckade polska 
upproret. I fullkomligt utblottadt tillstånd satte 
han sin fot på svensk jord, efter att tillsammans 
med några vänner ha på ett äfventyrligt sätt und
gått ryssarnes förföljelser.

Sverige blef^nu hans andra fädernesland, ehuru 
han aldrig glömde sina plikter mot Polen såsom 
en medlem af. en af dess äldsta och ädlaste släkter.

I Stockholm följde nu en period af oafiåtligt 
arbete för den unge främlingen.

Han blef först medhjälpare hos Oristian Hammer, 
med hvilkens svägerska han år 1866 ingick äkten-

TAE NATIONELLA SKIDTÄFLINGARNA I HER- 
NÖSAND. Skidsporten har i Sverige på de se

naste åren tagit ett ofantligt uppsving och synes 
alltmer börja arta sig till att bli vår nationella 
idrott, idkad af både ung och gammal, hög och låg. 
Icke minst synes detta på de stora allmänna täflin- 
gar, som årligen afhållas i Norrland. Till dessa 
samlas allt hvad Sverige äger af framstående skid
löpare i såväl backåkning som distanslöpning, loc
kade ej minst af de vackra och dyrbara pris, som 
medlemmar af det kungliga huset af nitälskan för 
den präktiga idrotten utfäst för de främste bland 
skidans män. — Årets täflingar afhöllos den 3 och 
4 mars i Hernösänd under stor anslutning och blefvo 
synnerligen intressanta. Vi meddela i dagens nummer 
tvänne fotografier från dessa täflingar, den ena före
ställande stora skidbacken, myllrande af åskådare, 
den andra förevigande det ögonblick, då förste man
nen i 30-kilometerslöpningen och »första kvinnan» 
i damernas löpning å 3 kilometer inkomma till 
målet.

*

ATESTORN BLAND NORDENS KOMPOSITÖRER 
professor Johan Peter Emilius Hartmann, afled 

nyligen i Köpenhamn, nära 95 år gammal.
Redan vid 20 års ålder uppträdde han som 

kompositör af en kantat och en k< nsertuveriyr, 
hvarigenom han genast riktade uppmärksamheten 
på sig som en lofvande konstnär, 
t* Då Marsehner 1836 kom till Köpenhamn, fattade 
denne intresse för H. och rådde honom att resa 
utomlands för att ytterligare utbilda sig. H. följde

MALLY LAMMERS.

MILLE JANE HENRIOT. 

den unga skådespelerskan, som omkom vid

THÉÂTRE FRANÇAIS’ BRAND.

rådet och begaf sig till Tyskland, Frankrike och 
Schweiz. I Paris erhöll han af Rossini, Sponlini 
m. fl. uppmuntiande loford. 1842 b ef han organist 
i Vor Frues kirke och 1865 »medlestyrer» samt 
lärare i teori och orgelspel vid Köpenhamns nya 
konservatorium.

H. är att räkna bland Danmarks mest nationella 
kompositörer. thorwald lammers.

-
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NÄR BUDET OM LADYSMITHS UNDSÄTTNING KOM TILL LONDON. SCEN UTANFÖR LORD MAYORN’S HUS I CITY
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FRAN UPSALABLOCKADEN. STUDENTER SOM SNO- 

SKOTTARE. EFTER AMATÖRFOTOGRAFI AF 

K. SIDENBLADH.

På 1870-talet började han egen verksamhet, 
först i en lägenhet vid Jakobstorg och senare i den 
för alla bekanta lokalen Arsenalsgatan 2 D. Här 
sammanförde han nu med kännarens urskillning de 
skatter af konstnärligt, konstindustriellt och kultur
historiskt värde, som gingo under klubban vid hans 
allbekanta auktioner.

Bukowski har genom sitt konstintresse gjort 
epok inom konsthandeln i Sverige, ty han var den 
förste, som bragte ordning i densamma och som 
kan sägas hafva höjt det allmänna konstförståndet 
hos den svenska publiken.

Som enskild person var B. typen för en varm
hjärtad, omutligt redbar och vänsäll människa. 
Hans aldrig tröttnande hjälpsamhet mot behöfvande 
likar var ett af hans förnämsta karaktärsdrag.

Bukowski, som bland andra utmärkelser bar 
Vasaordens riddarkors, blef svensk medborgare 1875. 
Närmast begråtes han af en dotter, fru Maria Hara- 
jéwicz, gift sedan 1891 med praktiserande läkaren 
dr Vladislav Harajéwicz i Wien.

IJTT NOKSKT 
1 KONSTNÄRS

PAR. Vi hafva 
i dag nöjet visa 
våra läsare bilder
na a£ det högt 
uppburna konst
närsparet Thor- 
vald och Mally 
Lammers, som på 
anmodan af Nor
disk Förening i 
Upsala gästar Sve
rige för att lära 
oss känna den 
norska folkvisan 
från olika tider 
och olika delar af 
landet.

Herr Lammers 
föredrager bl. an
nat det förunder

ligt liffulla och dramati“ 
ska Draumekväde, som 
left på Telemarksbönder- 
nas läppar sedanj förra 
hälften af det 13:de år
hundradet.

Hans mäktiga stämma 
och fantasifulla uppfatt
ning äro som skapade för 
att i toner tolka Norges 
underfulla folkdiktning.

Fru Lammers, som är 
syster till fru Nansen, 
har med henne vissa lik
heter i sin sång, men öf- 
verträffar henne kanske, 
när det gäller det skämt
samma och komiska.

Hon är dotter till den 
på sin tid ryktbare zoo
logen professor. Sars och 
systerdotter till_diktaren 
Welhaven.

Tyvärr inedgifver ut
rymmet icke i dag någon 
längre välkomsthälsning 
till herr och fru Lammers, 
men vi vilja dock uttala 
en varm önskan, att det 
måtte lyckas dem att, i 
enlighet med ett af Nor
disk Förenings hufvud- 
ändamål, öka och befästa 
kulturens och vänskapens 
band — det starkaste af 
alla band — mellan Sve
rige och Norge.

F RAN UPSALABLOC
KADEN. Väldeliga 

har Bore i år farit fram 
i vårt land, och de sena
ste veckornas snöstormar 
vände som bekant alle
städes upp och ned på 
järnvägstrafiken.

THÉÂTRE FRANÇAIS FÖRE BRANDEN. 1. DET YTTRE. 2. PUBLIKENS FOYER.

Upsala var t. ex. under några dagar fullkomligt 
blockeradt af snömassorna, utan förbindelser med 
yttervärlden, då inga tåg kunde gå eller komma. 
De sutto fast i drifvorna både norrut och söderut. 
En undsättningsexpedition med ångsnöplog utsän
des en dag från universitetsstaden, men körde 
ohjälpligt fast mellan Upsala och Vänge. Nu gällde 
det att taga friska tag i skoflarne och alla kraftiga 
armar voro välkomna. Några hurtiga studenter an
mälde sig som frivilliga och gjorde gemensam sak 
med de ordinarie snöskottarne. Vår amatörfo
tografi, tagen af en bland studentdeltagarne i 
undsättningsexpeditionen, ger också ett godt be
grepp om de vedermödor, som de käcka ungdomar- 
ne hade att utstå i sin strid med den bistre kung 
Bore och hans förskansningar.

IN TÄFLARE OM POLLOKPRISET. Som bekant 
- 1 har vid detta års världsexposition i Paris utfästs 
ett stort pris, det s. k. Antony Pollokpriset, för 
den bästa uppfinningen af lifräddningsattiralj för 
sjöfarande, i hvilken täfling uppfinnare från alla 
länder väntas komma att deltaga.

Idun är i dagsnumret i tillfälle att meddela sina 
läsare en afbildning af en af fabriksidkaren John 
Felberthann härstädes för detta ändamål konstrue
rad lifräddningsbåt, som, att döma af nedanstående 

kortfattade beskrifningar, 
torde ha åtskilliga utsikter 
att komma i åtanke vid 
prisets utdelande.

Denna lifräddningsbåt, 
konstruerad med tvänne 
kölar, är afsedd att för en 
i sjönöd stadd människa 
utgöra ett säkert rädd
ningsmedel till utbyte med 
de nu i bruk varande lif- 
bojarna och lifräddnings- 
båtarna. Själfva konstruk 
tionen borgar för, att den
na båt skall äfven i de 
svåraste och vanskligaste 
fall och lägen kunna hålla 
sjön, och har därjämte den 
ovärderliga och absolut 
nödvändiga fördelen, att 
den kan inrymma provi
ant, i form af konserver

EN SVENSK TÄFLARE OM POLLOKPRISET
Lifräddningsbåten kan, 

från att vara hopfälld, i

hvilket skick den ej tager större utrymme än i 
det närmaste tvänne hopslagna bräder, vid sjöfara 
inom några ögonblick fällas upp, klargöras och sjö
sättas, med man och proviant, den senare afsedd 
för cirka 14 dagar; så utrustad är båten i stånd 
att bära en à två personer. Större dimensioner å 
båten förutsätta naturligtvis möjligheten af en ännu 
större bemanning.

Dels för navigationens skull, dels för att kunna 
varsko på afstånd seglande fartyg, har den i sjönöd 
stadde ombord på sin lilla farkost till sitt förfogande 
en mast och ett därvid fäst rödt segel — tofterna 
äro äfven hållna i en bjärt röd färgton — som den 
ombord varande med största lätthet kan applicera 
å den därför bestämda platsen. Rodret är äfven 
på ett sinnrikt sätt så inrättadt, att det, ifall af 
behof, äfven kan tjänstgöra och begagnas som åra.

Vid sjöfara har den nödställda endast att öppna 
de i båten befintliga kranarna för att åstadkomma 
utvidgandet af spiralerna, hvilket är tillräckligt att 
hålla personen uppe, och sedan ytterligare inpumpa 
luft i underredets kautschuk. Reservpump i fick
format medföljer. Därefter har han att, sedan han 
satt sig tillrätta i sin räddningsbåt, förfoga sig 
öfverbord från det nödställda fartyget. Fyra me
delst ett enkelt trådsystem med hvarandra förbundna 
hörnstolpar, i hvilka den räddade har ett säkert 
stöd, kan han sedermera genom en enkel handrö
relse höja ifrån tofterna och därigenom åstadkom
ma ytterligare skydd och hjälp mot de påträngande 
vågorna.

Skulle återigen de senare blifva för besvärande, 
har han till sitt förfogande en liten lätt repstege, 
på hvilken han med lätthet kan förflytta sig upp 
till den öfver honom befintliga kautschukbåten, där 
äfven all proviant förvaras. Till båtens utrustning 
hör äfven en liten ballong, kompass m. m.

»\.TOL1ÈRES HUS> I ASKA. Théâtre Français, 
-L'-*- den världsberömda talscenen i Paris, har i 

dessa dagar härjats af lågorna och så godt som 
totalt förstörts.

Denna teater räknar sin egentliga uppkomst från 
1680, om ock dess ursprung är att söka i den skå- 
despelartrupp, som 1548 framgick ur »Confrérie de 
la passion» — en fordom i Paris befintlig förening 
af borgare, som af Karl VI fick rättighet att upp
föra passionsspel i nämnda stad — och 1552 bör
jade spela tragedi i Hôtel de Bourgogne.

När sedermera Molières lustspelstrupp, som 1665 
fått titeln kunglig och lokal i Palais royal, vid Molières 
död (1673) stod blottad på resurser, sammanslogs 
den på Ludvig XIV:s befallning med Théâtre du
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Marais i en ny lokal, och den sålunda uppkomna 
kungliga truppen förenades 1680 äfven med truppen 
i Hôtel de Bourgogne.

Under 1700 talet genomgick teatern skiftande 
öden, liksom dess lokal växlade; men sedan den 
30 maj 1799 och tills nu har Théâtre français varit 
inrymd i den hittills existerande byggnaden på Place 
du Théâtre français.

Och nu hafva lågorna på några timmar ödelagt 
denna scen, vid hvilken äro förknippade minnen 
och traditioner som vid ingen annan scen i världen.

Inom Théâtre français’ murar lagerkransades 
Voltaire, då »Irene» 1778 gick öfver scenen. På 
dess sluttande tiljor uppfördes första gången Beau
marchais' gnistrande komedi, »Figaros bröllop», där 
debuterade Talma och öfver dess ramp strålade 
namn som Adrienne Lecouvreur, Mars, Eachel, Sam
son, Eegnier, Got, Coquelin, Mounet Sully, Worms, 
Sarah Bernhardt och många, många andra.

Vi meddela i dagsnumret en bild af det yttre 
af » Modères hus» jämte ett medaljongporträtt af 
Molière samt en interiör af publikens foyer med 
Voltaires staty i bakgrunden.

Likaså återfinna våra läsare porträttet af den 
vackra och talangfulla unga skådespelerskan, mille 
Henriot, som innebrändes vid eldsvådan. Den unga 
konstnärinnan, hvars lofvande bana nu så plötsligt 
och grymt afbröts, hade nyligen förvärfvat ett för
sta pris vid konservatoriet och var redan en af 
parisarnes gunstlingar.

*

VTUSIKHISTOBISKA MUSEET i Stockholm. Vår 
i idun n:r 3 för i år publicerade artikel »Huf- 

vudstadens nyaste museum» har i öfversättning 
influtit i den "i Berlin utkommande facktidskriften 
»Der deutsche Instrumentenbau» för den 27 eist- 
lidne februari.

KAKELUGNEN.

IVÅEA EUM, hur än de må sig te,
I enkelhet, i prakt, vi vant oss se 
En stum, men trogen tjänare posterad, 

En majestätisk, jättelik koloss,
Varmt intresserad för vårt hem och oss,
Så bred och trygg i någon vrå placerad,

En vän af huslig trefnad, frid och lugn — 
Och det är du, vår kära kakelugn!

När fager sommardag i norden rår,
Du helt förgäten af oss alla står.
Gent mot naturens prakt, så kall och sluten, 
Du står på post i hemmet, stor och stark, 
När vi på sjö, bland berg, i skog och mark 
Fritt svärma kring den svinnande minuten, 
Och hemmets öfvergifna tomtar små 
Vår återkomst förbida i din vrå.

Men knappt ha några månhvarf hunnit gå, 
Förr’n solen från en töcknig himmel grå 
Så matt och glåmig som en talgdank lyser 
Och sitter på sin höga kungastol,
När fläktar komma ifrån isig pol,
Själf huttrande af köld, när allting fryser. 
Då flammar hemmets sol, en brasa klar,
I dig vår kakelugn, nu varm och rar.

Och skogens resar skiljas från sin rot 
Och läggas underdånigst för din fot 
Att skonslöst gå förintelsen till möte:
Den vackra alen, majestätisk ek,
Den stolta furan, björken, smärt och vek, 
Som offer kastas i ditt molockssköte,
Och Muspels söners hela käcka släkt 
Gör offertjänst i röd och blågul dräkt.

! Hylin & Cos
\ FABRIKSAKTIEBOLAG

I UTSTÄLLNINGSTVÅLAR :
i Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrén m. fl. 

jj THEA*ROS-PARFYM M. FL.

firisbelönta vid i8çj års utställning med
\ GULDMEDALJ

- Förs'dljes i våra butiker
: 8 Regeringsgatan — ATesterlâng>-gçeita.n 16 
= A. T. 0469. A. T. 2497.
E samt hos alla finare parfymhandlare i riket. E

Hvad jubel hvarje gång ett gnistregn sprakar! 
Och medan elden brinner, grann och klar, 
Förtäljer mamma saga underbar 
Om dvärg och jätte, tomtar, troll och drakar. 
Hur roligt se’n, när baby, varm och röd,

. Får steka äpplen invid brasans glöd !

Den åldrige, som står vid lifvets slut,
Sig sträcker makligt i sin länstol ut 
Att framför elden värma stela leder:
Hur ljuflig är du ej, o, brasa kär,
För den, hvars lifseld snart förkolnad är,
Då årens skymning djupt sin skugga breder! 
Bland falnad aska öfver glödhög klar 
Han tankfull bilder ser från svunna dar.

■= KONGL. HOFLEVERANTÖR. =

När vinterstormar gå bärsärkagång 
Och kölden smider sina bojors tvång,
Vi kring vår kakelugn nu komma samman : 
Vid skymningsbrasans friska, glada sprak 
Stå munterhet och glädje högt i tak,
Och hemmets tomtar fröjdas vid vår gamman. 
Vid skymningskaffe, stämningsprat och glam 
Går nordisk vinterafton stilla fram.

Och barnaögon se med tjusning på 
Den ystra dansen utaf lågor blå —

Den dag skall tvifvelsutan komma snart — 
Vårt tidehvarf går med elektrisk fart —
När ingen kakelugn skall mer behöfvas,
Då skymningsbrasan icke fladdrar mer,
Då ingen huslig krets kring den man ser 
Och hemmets tomtar små sin vrå beröfvas: 
Men nordiskt hemlif skall en sådan dag 
Ha mistat mycket utaf sitt behag.

L-a.

;• j*- ^ ^ ^

Sekelminne.’
MINIATYRUPPLAGA af svenska 

almanackan,
emalj och silfver, 
6 kr., förgyld 7 
kr. Ett solidt och 
värdefullt minne 
från det nya sek
lets början hos 
Hofjuvelerare K. 
ANDERSON, 1 Ja- 
kobstorg, Sthlm.

Toddyskedar 
med nummer
af prima svenskt nysilfver, med för

gyllda blad, pris pr duss.

Kr. 10.

JOSEPH LEJA.

Försäljning och 
2 års amortering
af goda Pianinon o. 
Orglar. 5 års garan
ti. Begagnade instr. 
tagas i byte.

Utm. Pianinon fr. 
750 kr. Begär pris
kurant.
C.A.. V.Zundholm 
28 Hamngatan 28.

bleksot, blodbrist och svaghet äro 
-*-1 Pinus Piller ett mycket välgöran
de medel. Många hafva genom dem erhållit 
hälsa och arbetskraft. Pinus Piller är ej 
ett medel, som utlofvas hjälpa alla krämpor, 
men för ofvanstående sjukdomar äro de, 
rätt använda, ett osvikligt botemedel. En 
sats (2_ askar) piller med fullständig bruks
anvisning, erhålles fraktfritt om 2:70 sändes 
till C. J. LINDAHL, Säfsjö. (B,T.A.69488)

Köp

Sehveizer-Siden!
Begär mönster af våra nyheter i avart, hvitt eller 

färgadt.
Specialitet: Tryckt Siden-Foulard, Rayé, Ca- 

drillé, Rå- och Tvättsiden för kläder och blusar från 
90 öre pr meter.

Vi sälja i Sverige direkt till privatpersoner och
sända de utvalda sidentygerna tullfritt och franco till bo
staden.

Schweizer & Co., Luzern (Schweiz).
Sidentygs-Export. (A)

M etal ifab ri ksakti ebo laget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23 

STOCKHOLM
Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

Trädgårds- och Konstskola
för damer och herrar börjar 1 april i år å 
den natursköna Malmsjö herregård nära 
Tumba station. Härmed beredesoal!a års
tider, under stärkande vistelse på landet, 
tillfälle till studier och praktiskt arbete. 
Således lämplig rekreationsort för öfveran- 
ansträngda personer, som behöfva ombyte 
af verksamhet, eller hvilka i stillhet vilja 
studera. Prospekt och närmare underrät
telse ges af fröken S. Giöbel, och af vakt
mästaren i Konstföreningen, 10 Västra Träd- 
gårdsgat., Stockholm. (G. 95951;

Ekipage.
2 svarta, hornbeväxta, fromma och väl 

inkörda gumsar säljas med selar, vinter- och 
sommaråkdon. Svar till »X.» Sv. Telegram- 
Byråns Annonsafd. Stockh. (S. T. A. 69985)

c VENSKA, språkkunnig, som vistats flera 
^ år i Paris, erbjuder sig att under Utställ
ningen vara ciceron åt damer eller familjer. 
Moderat pris. Adress : Fröken S. D. chez 
M:elle Chalmandrey 195 rue de l’Université 
Paris. (OBS. Nära Tour Eiffel). (388)

UNG FLICKA, o som den 1 april skall 
börja genomgå hushållsskola i Stock

holm, önskar innebo i bättre familj. Svar 
märkt »L. A.», p. r. Eskilstuna. (359)

Santal- in Ti 
Mio* 1 MLi
Broken Orange, Pekoe & Pekoe.

Garant, oblandadt, direkt import, från 
missionens egna plantager i Assam (s. o. 
från Himalaya)^

Säljes äfven å apoteken.

Santalmissionens Tedepot,
Stockholm.

Våla-Stolar.
Undertecknad får för den ärade allmän

heten rekommendera sina välgjorda arbeten 
af alla sorters Stolar, såsom sals-, för
maks-, pinn- & gungstolar samt sals-, 
serverings- och nattduksbord. m. m. 
Beställningar utföras skyndsamt och till bil
ligaste priser. Illustrerad priskurant sändes, 
da enkelt porto bifogas.

Postadress :
J. LINJDHOJLM,

Öster-Våla.

Fru Örn’s 
Atelier

för Damtoiletten, 
19 Tunneig. | 

Stockholm, f 
rekommenderas ij. 
benägen åtanke.' 
Välkänd elegant 
snitt till modera
ta priser. Fina
ste rekommenda
tioner öfver hela 
landet. Förfråg
ningar besvaras 
omgående. 2

A. Wilh. Lindbergs
Piano etablissement.
Stockholms äldsta piano-] 
affär, etablerad år 1856. 

26 Regeringsgatan, Sthlm. 
Allm. telef. 5988. Telegrafadr. Piano, Sthlm.

Lager af flyglar, pianinon och orglar från 
in- och utlandets förnämsta fabriker.

Fräkenpomada
är det enda absolut säkra medel att 
snabbt och utan obehag borttaga 
fräknar, lefverfläckar och solbränna 
samt göra den fulaste hy hvlt och 
vacker.

Ofelbar verkan garanteras.
Fräkenpomadan innehåller inga 

för hyn skadliga beståndsdelar.
Många intyg och tacksamhetsbref 

från hela Skandinavien.
Pris 3 kr. pr burk. Expedieras 

emot postförskott eller efterkraf.

Tekniska General-Depöten,
Stockholm,

17 Grefgatan 17.

IfklPIDD BADEN BORG, 
rVINI E. I I r NORRKÖPING.

Vlnterkurerna(10 okt.-15maj) mycket verksamma

Högstedt & C:o
82 Regeringsgatan 82

— Stockholm — 
Specialitet :

Bordeaux- & 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

frenumerera påjdun
Praktisk Trädgårdsskola

för kvinnor. o
Undertecknade, som flera år såväl i Sve

rige som i utlandet praktiskt och teoretiskt 
studerat trädgårdsskötsel, ämna i vår öppna 
en trädgårdsskola, hufvudsakligen afsedd för 
allmogekvinnor. Skolans hufvuduppgift blir 
att bland allmogeklassen sprida kunskap om 
och intresse för trädgårdsodling samt utbilda 
dugliga trädgärdsarbeterskor.

Skolan är belägen invid Karlshamn i Ble
kinge.

Kursen börjar i år 1 maj och'fortgàr till 
15 oktober.

Tvänne frielevsplatser finnas för två all
mogeflickor från Blekinge län.

Anmälningar emofctagas intill 1 maj och 
närmare upplysningar lämnas af 
Frk. I. Schmidt, Frk. S. Hård af Segerstad,

Karlshamn. Stockholm, Gref-Magnig. 3.

Göteborgs KEX.
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FRAN IDÜNS

»NÅGONS ÄLSKLING».

T7n högt aktad insändare skrifver : Den i Idun för 
den 1 mars omnämnda engelska sången »Some- 

bodys darling», som i svensk öfversättning under 
ofvanstående titel meddelas i tidningen, har sin 
alldeles särskilda historia. Den diktades nämligen 
under nordamerikanska upproret i början af 1860- 
talet af Marie Lacoste samt bief en älsklingssång 
under inbördeskriget. När sedan 1870 fransk-tyska 
kriget bröt ut, blef dikten i tysk öfversättning un
der titeln » Jemandens Liebling» allmänt spridd och 
omtyckt bland de tyska soldaterna. Den uppgafs 
då hafva en tysk löjtnant till författare, hvilken 
skulle diktat den, medan han låg sårad på ett lasa
rett.. En svensk öfversättning af L. Gil har för 
åtskilliga år sedan varit offentliggjord i en svensk 
tidning.

rVUSIK.

Ml J SIK F Ölt ENINGEN gaf förra veckan sin 55:te 
konsert efter ett rätt intressant plockprogram, 

som bland annat upptog en nyhet, nämligen Edgar 
Tinels »Vallmoblommorna», lyrisk dikt för tenor
solo, blandad kör och orkester. Till en synnerligt 
vacker och anslående dikt af Pol de Mont har kom
positören satt en rätt stämningsfull och målande 
musik, som dock ej besitter sådana egenskaper, att 
den gör ett varaktigare intryck. Tenorsolot utfördes 
af hr Gentzel, som dock ännu ej frigjoit sig från 
sina bristfälligheter i röstens behandling och i före
draget. Erik Åkerbergs »Skogsrået», hvars baryton
solo nu med klangfull stämma utfördes af hr För

sett, väckte nu liksom vid ett föregående tillfälle 
lifiigt bifall. Den vackra kompositionen anfördes 
af tonsättaren själf, hvilken af kören fick mottaga 
en stor lagerkrans. Bland programmets värdefulfa- 
ste bidrag torde nog böra räknas Normans recitativ 
och aria för sopran, fruntimerskör och orkester 
samt Josephsons präktiga »Qnando corpus». Solot 
i dessa båda utfördes högst förtjänstfullt af fröken 
Thulin. Till slut utfördes Verdis andliga sånger, 
hvilka af Musikföreningen äfven förra året fram-’ 
fördes. Såväl kören som orkestern skötte sig ut
märkt, och det hela leddes med van och skicklig 
hand af prof. Neruda. Publiken var fulltalig.
■yASATEATEKNS tyska nyhet, »Guldgrufvan» af 

C. Laufs och W. Jacoby, torde vid det här la
get vara nedlagd och förgäten, sedan det befunnits, 
att den, i stället för ädla metaller, uteslutande inne
höll slagg.

Som förpjäs till det misslyckade alstret gafs en 
liten svensk enaktare, »Amour», på ledig och rolig 
vers, som försatte publiken i en mycket animerad 
premierestämning — blott för att den sedan skulle 
bli så mycket bittrare besviken.

En seed af Vasateaterns rang borde kunna und
vara den tyska farsens missfoster — i all synner
het så länge de nordiska och franska lustspelsför- 
fattarne skrifva bättre.

INKOMNA BIDRAG
TILL

PRINSESSAN ANNAS AF VASA MINNESVÅRD.

Af redaktionen utsända teckningslistor börja 

nu inkomma, hvadan vi härmed begynna 
redovisningen af för ofvanstående ändamål 

influtna medel. Utom förut af H. M:t Drott
ningen och H. K. H. Kronprinsessan mottagna 
bidrag om resp. 200 och 50 kr. hafva vi 
ytterligare att anteckna följande:

fru Gottfried Beijer, Malmö, 20:—; E. T. 5:—: 
S. L. M., Stockholm, 15: —; IL, Göteborg, 2:50; E. R. 
10: —; fru Anna von Sneidern, Kristinedal, Fröskog, 
5: —; fröken Björkegren, Simrishamn, 5: —; Anna

Brorström, Tingsryd, 2: —: H. B—n 10: —; Sigrid K. 
1:—; Fosterlandsvän 0:10: »Patriot» 0:02; »Fattig
lapp» 0:02; En sedan barndomen för prinsessan 
Anna intresserad gumma 2: —; För gamla minnens 
bibehållande intresserad 2: —; Elsa Wernstedt 2: —; 
Af intresse 1: —; E. M. 0: 25; A. M. 0: 25; S. M. 0: 25: 
»S. G. B.» 0:85; L. K. 1:—; M. T. 0: 25; Stina 0:15; 
Agnes och Fredrique 1:—; Gertrud H., Sandarne, 
0:25; E. A. S—m, dito, 0:25: Maria Haglund, Djup- 
yik, 0:25: Ester Larsson, Kölskär, 0:25; Kristina 
Öster, Djupvik, 0:25; Alma Odell, Lervik, 0:25; frn 
Oharl. Uhlin, Lervik, 0:25; G. W. L., Lervik, 0:50; 
fru Maria Jacobsson, Sandarne, 0: 25; fru Anna C. 
Larsson, dito, 0: 50; fru Amanda Madsen, dito, 0: 25; 
Agda Madsen, dito, 0: 25; I. Vikner 0: 25; E. H. 0:25; 
J. Svensson, Lervik, 0:25; Erika Granberg 0:25; fru 
Anna Nilsson 0: 25; Karin Andersson 0: 25; Olof Lagg 
0: 25; Sofia Moberg 0: 25; E. V. S., Långrör, 0: 25; 
Th. Fredberg 0: 25; Elin Wennerberg 0: 25; Hilma 
Holmström 0: 25; Milda Forssgren, Åsbacka, 0: 25; 
Anna Sundberg, dito, 0:25; A. G. Fr. 0:50; E. N. 
1: —: E. C. N. 1: —; G. E. B., Långrör, 1: —; Johan 
Strand, dito, 0:50; fru Jenny Larsson 2: —; fru 
Selma Lund 1: —; fru Emma Olson 0: 50; fröken 
M. S. 0:25; J. H-—n 0:25. — Summa kr. 351:64

Vi begagna ännu en gång tillfället att an
befalla den sak, som här är i fråga, i våra 
ärade läsarinnors benägna hågkomst. Hvarje 
bidrag mottages med tacksamhet och redovi
sas. Det vore ju intressant och en heder för 
Iduns läsarinnor, om genom deras åtgörande 
i en snar framtid den vackra, men förfallna 
minnesvården (se utförligare härom i n:r 87 
af Idun för förra året och n:r 1 för i år!) 
blefve restaurerad och å eller vid densamma 
kunde inristas, att restaureringen bekostats 
»af svenska kvinnor».

Som bekant, utsände vi med n:r 4 af Idun 
teckningslistor. Dessa kunna fortfarande an
vändas och böra snarast möjligt jämte de teck
nade bidragen insändas under adress Iduns 
Redaktion, Stockholm.

Redaktionen.

Tandläkare
John 1!. Lindh-Hygrell,

11 Blrg-erjarlsgratan 11. 
Rådfrågningstid 1—2. — Allm. tel. 13057.

éfenJ&Aau Sf&q/UÅ&t
Drottning-g-atan 68, Stockholm.

TANDLAKARE

G. G:son Hård af Segerstad, 
Alma Hård af Segerstad

Birger Jarlsgatan 13, I tr.
Hikstel. 2048. Allm. tel. 8646.

Tandläk. Elias Widfond,
25 Regeringsgatan 25.

Träffas kl. 10—2 och */aö—:V26 e. m. 
Plomb, och insättning af artificiella tänder.

TANDLÄKAREN

Arthur Wijkander,
Skeppareg. 4, n. b., 2:ahuset fr. Strandv. 
Rådfrågningstid 11—2. Allm. tel. 157 97.

Kurser i
Sj ukgymnastik 

och Massage
gifvas af medicine kandidat A. Kjell
berg, legit, sjukgymnast. Prospekt pa be
gäran. Adr. : Stockholm, Mästersamuelsg. 
64. Allm. tel. 667. (S. T. A. 70389)

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Enyelbrektsg. 5.

Hvarje stammare
kan lära sig tala flytande efter osviklig, 
fullt fysiologisk metod.

Bryggaregatan 10. Julius Kamke,

Mot 1 kr. 35 öre post. erh. (frän E. An
dersson, Björstad, Kuddby) »Moster 

Emmas Väfbok», 13 lätta mönster med illustr. 
till hemväfda tras- och nöthårsmattor. Åter
försäljare hög rabatt.

Stockholms Tattersall.
Kroppsrörelse är hälsa.
Ridning är en den bästa och 

nyttigaste kroppsrörelse.
Ridlektioner för nybörjare. Ridkurser. 
Ridklubbar med musik. Undervisning 

i terrängridt.
50 lektionshästar.

Stockholms Ambyrå,
Brahegatan 17, anskaffar ammor och barn
sköterskor. Fru Cederlöf. Allm. t. 5005.

är det faktum, att Salubrin pä grund af sin fullkomliga giftfrihet, sina kraftigt antiseptiska och säregna förde
lande egenskaper vinner allt storre och vidsträcktare användning.

I hvad mån Salubrin jkan medföra gynnsamma verkningar beror helt eller till stor del på huru det användes. Vid lindri- 
km^slumi 6 Skador oc^ sarna<*er är tillräckligt att hålla det skadade stället fuktigt med outspädt eller ulspädt Salubrin en

,, i^fl1f1î1?nera.?e1 sar> frostknölar, åderbråck m. fl. fall gör ett tillfälligt fuktande med Salubrin föga eller ingen
nytta. 1 dessa fall bor anvandas enkla salubrinomslag med utspädt Salubrin och gummitaft, såsom i beskrifningen om Salubrin angifves.

■Likaledes erfordras användande af gummitaft till värmande salubrinomslag, om dylika omslag skola kunna medföra bättre 
varme och verkan, t. ex. mot vark, magplågor, lunginflammationer m. m., än en neptunigördel.

„ ,, .rîos‘'a ett tiilfälligt luktande på Salubrin kännas lindrande och behagligt, men skall inandningen användas vid svå
rare iall bebofvas lampliga mandningsapparater, hvarå särskild beskrifning kan erhållas genom försäljare af Salubrin.

.. , lydligen maste preparater, som till sin sammansättning äro olika med det af uppfinnaren framställda preparatet Salubrin, an- 
vanaas pa hvar sitt olika sätt och för bvar sitt ändamål, om de möjligen skola kunna göra någon nytta.
______ hiterse därföre uppfinnaren fil. doktor P. Håkanssons fabriksmärke å flaskans etikett lika väl som den medföljande beskrifningen-

I arQ MnnfPftC Neutrala Kärntväl till ylletvätt och
L.CUQ Igiumeilo Oleintvål till linnetvätt användes lämpli- 

- " — gast sålunda :
.. >2/i kg. tvål kokas I 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under om 

roring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vm ylletvätt böra såväl lösningen som skölj vattnet hafva 36 â 38 grader.»

Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker.
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

I Knnpnhumn 1SRS Crulclmeflgli i ^tnplrhnlm SOW

IUMItMa*M90«8M« ••• tNMeMSMMMN»
Till utstyrslar.

Duktyger, Handdukar, Näsdukar, Lakans- och Örngättslärfter 
Hollands Madapolam, Longcloth, Piqué.

Vadstenaspetsar och Broderier.
Låga, bestämda priser.

V adstenaboden
Hanna, Peterson & C:o.

Regeringsgatan22 22
iSSflt

pour les soins de la PEAU-
SBÏOS t POUDRE SHHOH

à la ? PARFUMS
Creme Simon T Ijpolstte ■» héliotrope 

J. SIMON, 13, rus grange batelière, PABZS

BRANDER & C:o,
Stockholm, Paris,
London,

He**' °* Sturegatan 24.
Allm. Telefon 88 28.

S 2.

€u$taf Pieim Bryggeri-H.-B.
|'P Stockholm 66 Götgatan 6G Stockholm

ïeHommenberar Btna fiffuerinlngar af:

§ Cnger-01, Eagejdricka
Pilsner-Öl, Iskällare-Dricka

suint såsom sjjcctaftfef :
Pilsner-Ôrlcka

Alton, telef. 36 36. Rikst el 18.
Jo«Sec

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GARANTI-ÀKTIEB OLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla säckendagar kl. VjlO—4)

Innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 20, 
25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas till för
varing; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 68015)



173 IDUN 1900

LEDIGA PLATSER

PI AT^FR ^innas för värdinna, guver- 
I L.n I QL-li naQt;} kontors-, handels- och 
hushållsbitr. 46 Regeiingsg, Stockholm. 

(372) J. Larsson & C.o.

I EN PRÄSTGÅRD på landet,o ej långt 
från Stockholm, finnes plats från den 24 

April för en ung, frisk och bildad flicka med 
ett godt och vänligt sätt. Hon bör vara kun
nig i matlagning, bakning m. m. samt vil
lig att hjälpa till med hvad i öfrigt kan fö
rekomma Svar jämte lönepretentioner och 
och om möjligt fotografi till denna tidnings 
byrå under adress: »Pålitlig (383)

KASSÖR
och KORRESPONDENTPLATS å trävaru- 
agcnturkontor i en af, Norrlands större stä
der finnes ledig att tillträda den 1 nästa 
april event, senare för manlig eller kvinnlig 
person med god karaktär, bildning, ordnings
sinne och kontorsvana. Den som kan korre
spondera på engelska event, tyska och fran
ska eller kari insätta kr. 10 000 i affären, mot 
säkerhet, har företräde. Svar med uppgift 
å lönepretentioner, betyg och fotografi sän
des till »God framtid 1900», Dag ms Nyhe
ters Annonskontor (staden) Stockholm.

(364)

pN VÄL REKOMMENDERAD, troende 
busjungfiu, fulit kunnig uti förekom

mande göromål samt sömna erhåller plats 
uti finare två personers hushall. Portvakten 
Karla vägen 20 anvisar. (368)

pTT FLERTAL goda pl. för lärarinnor 
samt praktiska flickor fullt kunniga i all 

matlagn., bak, m. m. finnes att skyndsamt 
söka. Nya inackorderingsbyrån, Brunke- 
bergsgatan 3 B. Etabl. 1887. (375)

LÄRARINNOR, värdinnor, sällskapsda
mer, kontors- och hushallsbiträden barn

fröknar. hushållorskor fd platser genom 
Norra Inackorderingsbyrån Mäster-Samuels- 
gatan 62, Stockholm. 11—3. (374)

üARNFRÖKEN, frisk, enkel, anspråkslös 
och verkligt barnkär, får plats genast i 

godt bem på landet för att deltaga i vården 
af spädt barn och lättare inomhus förefal
lande göromål. Svar med uppgift a lönean
språk, ålder och möjligen fotografi sändes 
till »S», Iduns exp. ' (356)

EN HUSHALLSFRÖKEN.
En enkel anspråkslös, bildad flicka, ej 

för ung, kunnig i matlagning, syltning och 
sömnad får plats i komministersfamilj på 
landet. Sökande bör vara pålitlig och ar
betsam, något musikalisk, frisk och hurtig. 
Svar med uppgift om anspråk, betyg., och 
fotografi torde adresseras till »X», Öster- 
Fernebo. (363)

IGODT HEM, där 2:ne tjänare finnas, 
önskas nu genast en frisk, anspråkslös 20 
—22-års flicka med skolunderbyggnad, godt 

sätt och vana vid sömnad att biträda hus
modern med hushållsgöromål och tillsyn om 
5 barn hvaraf den äldsta 11 år. Svar med 
fotografi, lekommendalioner och löneanspråk 
till 'Familjemedlem*, Geflepostens kontor, 
Gefle.

LÄRARINNA.
En anspråkslös och barnkär lärarinna er

håller plats nu genast i enkelt landtbrukar- 
hem att undervisa tre flickor och en gosse i 
vanliga skolämnen, språk, musik och hand
arbeten. Svar med uppgift å lönepretentio
ner jemte fotografi sändes till »Landtbrukare», 
Ulfs torp.(360)

SKOLFÖRESTÅNDARINNA.
Befattningen som föreståndarinna vid Vä

nersborgs Elementarskola för flickor är ledig, 
och böra ansökningar, ställda till lärover
kets styrelse, iolemnas före den 15 April. 
Undervisningsämnen : företrädesvis svenska 
och historia. Lön : 1200 kronor jämte fii bo
stad och vedbrand. (G. 96090)

pN BARNKÄR bildad flicka erhåller plats 
att tillträda nu genast med vården af en 

1V‘2 års fl.eka och att deltaga i inomhus fö
refallande göromål. Svar med uppgift ä lö
neanspråk samt fotografi sändes till Fru 
Gerda Brockman, Folkhögskolan, Kantorp.

Ü" NSKAS till 1 maj en enkel och snäll 
fl.c .a, van vid landthushåll och matlag

ning pi egen hand. Medlem af familjen. 
Goda betyg eller rekommendationer fordras. 
Förfrågningar besvaras af Fxu Barthelson 
Halna. (376)

En Iärarinneplats
vid

D’iùiaaa ElemeatarlftraverK for flickor.
blir fr. o m låsiretl900—1901 ledig. Lö 11100 
kr. eventuellt 1_00, med 2 ålderstil ägg på 
100 kr. hvardera och med bidrag frän läro
verkets sida af halfva årsafgiften till pen
sionskassan Den sökande bör hafva genom
gått Högre Lärarinneseminarium eller folk- 
skolelärarinneseminarium och vara kompe
tent att undervisa i Kristendom, på nedra 
och mellersta stadiet samt Svenska, Historia 
och möjligen något annat ämne på mellan
stadiet. Änsökningar. åtföljda af betyg stäl
las till Styrelsen för Eskilstuna Elementar
läroverk för flickor och insändas före näst
kommande 18 April till styrelsens ordföran
de, rektor J. Asplund. (G. 95988».

pN BARNKÄR, glad och frisk fljeka, 
kunnig i sömnad, erhåller plats såsom 

barnfröken den 1 maj. Svar sändes till 
»Herregård, Tjust», Iduns exp., Sthlm.

(326)

LARARINNEPLATS.

herden C. G. Wessén, Högby, Skenninge. 

BARNFRÖKEN.

ras till »D. W.> 
Stockholm. (338)

E*
referenser sändes till »Landthushåll Tjust*. 
Iduns exp., Sthlm. (325)

TILL DEN 24:DE OKTOBER 
finnes plats ledig i mindre familj i M 
för en snäll och duglig stadgad kokt 
kunnig i vegetarisk matlagning sam‘ 
jämte villig deltaga i städning. Lön 150 kr, 
pr är jämte städja och fri resa. Svar tillika 
med fotografi, betygsafskrifter och rekom-

pNSAMPLATS I STOCKHOLM i ivå per- 
soners hushåll, finnes till den 24 april 

för en verkligt duglig, anständig, ordentlig, 
sparsam och ärlig jungfru, väl kunnig i god 
matlagning, bakning och inomhus förefal-

sändas till »God p'ats*, Jonssons Speceri- 
handel, Götgatan 31, Sthlm. (393;

af familjen», Postkontoret, Viktoriagatan, 
Göteborg. (Nord. A. F

pN FRANSYSK BONNE önskas i familj, 
^ till l:ste april eller maj. Hög lön. Vi
dare genom f. d. Fru Bloms Inackord.-Byrå, 
Drottninggatan 38, fru E. Planius. (390)

E*
tioner på nöjen, får god plats som barnfrö-

Finland, Vasa, 100 kr.»

PLATSSÖKANDE

VÄRDINNEPLATS sökes till enkling eller 
* ungkarl af därtill kompetent, medelålders 

bildad dam. Fina referenser. Svar till »Vär
dinna» Iduns exp. (385)

plats i familj, i stad elier på landet, 
helst där skrifgöromål förekomma. Är vil 
lig gå frun tillhanda samt deltaga vid inom
hus förefallande sysslor. Svar märkt »L. 
J.» emotses tacksamt under adress Annons
byrån Svea, Örebro, (392)

pLATS önskar bildad flicka, kunnig i mat- 
lagning, bakning, syltning, sömn., hand- 

arb. Enkel, glad, sparsam, arbetsam, 
plikttrogen. Svar »Huslig, tilltagsen«, S 
Gumælii Annonsbyrå, Sthlm. (G. 1300)

lpN UNG, tysk dam af god familj, som f. 
^ n. uppehåller sig i Stockholm, mäktig 
svenska språket, söker plats som värdinna 
eller sällskap och att medfölja pä resor. 
Svar till »S. 3», Iduns exp. (391)

KVINLIG GYMNAST med bästa betyg 
och rekommendationer söker plats i stad 

eller på landet Svar: »God gymnast» Iduns 
expedition. (386)
pN 21-ÄRIG flicka af god familj önskar 

plats i mindre familj till den 20 mars. 
Har genomgått 6 mån. kurs i matl. kunnig 
i finare handarbeten samt något sömnad, 
skrifver ganska fort och bra. ^var mottagas 
tacksamt af »Franzina», Stocksunds post
kontor. (380)

TTNG BILDAD flicka af god familj, ön- 
^ skar under sommaren mot fritt vivre 
komma till familj ä större egendom i södra 
eller mellersta Sveiige mot attt undervisa i 
sång och musik. Utm. rek. kunna lämnas. 
Svar till »S. M»., Iduns Exp. Stockholm.

(382)

pLATS att förestå hem hos enkeman el- 
1 1er ungkarl sökes af därtill kompetent 
person, som f. n innehar dylik plats i tjän- 
stem. familj. Goda rek. Vidare genom 
korrespondens med »E. 32», Varberg. p. r.

(387)

pN 30-ÅRIG NORSKA, af god familj, som 
^ vistats flere år Sverige och fullständigt 
genomgått svensk hushållsskola, önskar plais 
antingen att själfständigt förestå hushåll el
ler vara sjuklig husmoder till bjälp, helst 
där barn finnas. Äfven kunnig i sömnad 
och handarbeten. Svar till »H. D» Ekeby, 
Södertelje (381)

TTNG, BILDAD flicka af fin famil joönskar 
^ komma, som sällskap och hjälp på större 

herrgård. Åtager sig äfven läsning med 
mindre barn. Skicklig i konstväfnad, gyl
lenläderplastik, finare handarb. m. m, Ut
märkta relationer. Svar till, »Maj 1900», 
Iduns Exp., Stockholm. (379)

pN BÄTTRE, anspråkslös flicka önskar 
î- plats som sällskap åt äldre fruntimmer,
n eller i familj att gå frun tillhanda; är vil- 
e lig att undervisa nybörjare i musik och 
s handarbete. Svar till »E. 28», Linköping 

p. r. (370)

qlLD. FLICKA önskar till våren plats.
Kunnig i matl., bakn , syltn., slakt, lin- 

nesömn. och bandarb. Villig biträda vid 
r skrifgöromål. Svar »Aina», Byvalla p. r.

1 EN FLICKA,
som längre tid varit i prestgård på landet, 
är rask och kunnig i hvarjehanda inomhus 

' förefallande göromål, söker plats till den 24 
Apiil eller senare, antingen att förestå ett 

f enklare hushåll eller som biträde ät husmo
der. Önskar få anses som medlem af fa- 

! miljen. Goda rekommendationer. Svar torde 
sändas till »J»., Prestgården, Weinge, Hal
land (G. 11914)

T)ILDAD, anspråkslös, 22-årig flicka ön- 
_D skar fr. o. m. maj plats i bättre familj 
på landet att mot fritt vivre gå med i hus
hållet eller ock att mot någon betalning un
dervisa ett eller par barn i vani. skoläm
nen samt första grunderna i språk och mu
sik. Svar motses tacksamt under adress 
»O. Familjemedlem», p. r. Hernösand.

■pLATS som husföreståndarinna önskar 35- 
-*- årig norrländska. Goda betyg från mång- 
ärig plats i samjna fam. Svar »Pålitlig»,

[ Sundsvall p. r. (371)

[ TjiN I ALLA hushållsgöromål, såsom mat- | 
lagning, bakning, sömnad, handarbeten 

väl kunnig, bildad flicka, önskar plats. Or
dentlig, gladlynt. Svar »Villig hjälpreda», t 
Iduns exp. f. v. b. (373)

PN NITTONÂRS YNGLING, realstudent, e 
kompletterar nu i latin, önskar plats 

som ressällskap eller informator å utrikes C 
resa, helst till Paris i sommar, mot fri resa n 
och vivre. Svar till »Student 19», Iduns 
exp. (362) „
T?N BILDAD DAM med mångårig vana 
_Cj vid husliga värf och kapabel att med 
sparsamhet och omtanke sköta ett hem, 
söker till våren plats som värdinna hos ung
karl eller änkling. Finnas barn, utlofvas 
moderlig omvårdnad och tillsyn. Svar, 
märkt »Värdinna A. E.», torde benäget sän
das till Nyköping p. r. (354)

T?N ENKEL, anspråkslös 22-årig flicka,
Jjj önskar plats nu genast i bättre familj,

1 äfven villig deltaga i skrifgöromål. Har ge
nomgått handelsinstitut jämte förstklassig 
hushållsskola. Vill anses som medlem af 
familjen. Svar fortast möjligt till »Anspråks
lös», Iduns exp. (353)

T7"OKERSKA, skicklig, önskar plats den
JlV 24 april, helst där köksa finnes. Hon 1 
är väl kunnig i finare och enklare matlag- B 
ning, samt bakning. syltning och inlägg- 1 
ningar. Har för öfrigt skött större hushåll, 
och kan lämna de allra bästa rek. Svar 
till »Skicklig», Iduns exp. (358)

pN UNG FLICKA, som genomgått några 
månaders hushållsskola, önskar sig plats _ 

i ett hus, där hon får vara frun till hjälp a 
med hushållet. Den, som härå reflekterar, fl 
torde sända uppgift och svar under adress " 
»E. H.», Vesteräs p. r. (378)

F, d, Fru Bloms Inaek.-Byrå,
Drottninggatan 38. finnes att tillgå Lärarin
nor, Värdinnor, Hushållerskor samt bättre .
flickor att gå frun tillhanda. f
TTÄRDINNEPLATS önskas af en bildad, [
V energisk, ordentlig flicka af god familj. V 

Betyg o. relationer de allra bästa. Svar till 
»Duglig», Örebro f. v. b. (273)

T?TT ÄLDRE FRUNTIMMER önskar
J22 plats att förestå mindre hushåll hos 
äldre herre, eller plats som hjälp och säll 
skap hos äldre dam. Inga löneanspråk. Vi
dare meddelas vid förfrågan under adress 
»Z.», Ljusne p. r. (271) J

-Q ESVAN FLICKA, som vistats i Paris ne 
JIL och talar franska, tyska och engelska, gu 
söker anställning som tolk eller ressällskap Ar 
hos familj eller äldre fruntimmer, som i år Bl 
ämnar besöka utlandet. Synnerligen goda 
referenser uppgifvas å Iduns exp.

pN ENKEL och anspråkslös flicka, 23 år, M 
från landet önskar plats till den 1 maj tP 

hos bättre famil för att gå frun tillhanda; J.e 
är kunnig i enklare matlagning, skörstryk- p1* 
ning, finare handarbeten och klådningssöm- re 
nad. Bedes om svar före den 21 Mars till 
»Ester». Gladhammar, p. r. (350) ^
pÖR ATT UNDERVISA i konstväfnad oc 

samt äfven själf förfärdiga sådana och bil 
vanliga väfnader, önskas plats från 1 sta ell. ke 
15:de April, helst vid väst- eller ostkusten, til 
där tillfälle under sommaren gifves till bad, 
i aktningsvärd familj af därtill kompetent TC 
flicka, endast mot fritt vivre och godt be- 
mötande. Svar till »Anspråkslös 1900» Iduns ça 
byrå. (349) Si!

TTNG FLICKA afogod familj önskar..plats gc 
^ som lärarinna åt mindre barn. Äfven 

villig undervisa i handarbete och slöjd, teck- y 
ning och målning om så önskas. Reflekte- JL 
rande hänvände sig till »Lisa 1900 >, Malmö 
p. r. (335) un

TTNG FLICKA, som gått igenom kurs i J*.|j 
u matlagning, önskar plats i familj att 1111 

deltaga med husliga görom. Svar till »2 un 
mars 1900», Iduns exp. (336)

Tl /TOT FRITT VIVRE önskar en ung, bättre JV. 
1V1 flicka plats att gå frun tillhanda. Vi- lan 
dare genom Th. Tjäders byrå, Malmtorgs- , nai 
gatan 5, 2 tr. (G. 95902) fal

Sj-s' KMISO.HK Pïïle fiîcil i lé la cf

Allmänt erkändt som öfverläg- 
set lösande och tillika välsma
kande medel vid hosta, heshet, 
katarr och influensa.

Säljes i askar à 30, 35 & 40 
öre (5 olika sorter) på alla 
större apotek och hos alla väl
sorterade handlande i riket.

Ensam agent S. J. Norman, 
Stockholm.

Askarne äro ungefär dubbelt 
större än denna kliché.

Begär alltid äkta

Réglisse Florent.

MED anledning af »Clematis» värde
fulla uppsats i Idun för d. 10 febr. 

»Om farorna vid barns uppfödande 
med komjölk», få vi härmed som fullt 
jämförlig med alla förekommande ut
ländska apparater framhålla:

BABY
SVENSK DIFLASKAPPARAT

rekommenderad af professor Medin. 
Apparaten kostar komplett med 8 fla
skor och kokkärl ............ ......kr 6: —
Dito utan kokkärl................... » 3: 50

Med hvarje apparat följer »Kortfat-
regler lör späda barns upplödande med Romjoik» af professor Ö. Medin.
Äpparaten, som redan vunnit särdeles stor spridning äfven i grannländerna, är, ut- 

f professor Medin och d:r Carl Flensburg i Idun för den 2 mars 1892, förordad af 
professor W. Pipping i Helsingfors och d:r Chr. Doderlein i Kristiania m. fl.
Säljes I parti hos hrr Q ^bramson & C:o, Stockholm och i minut hos hrr Alb. Stille, 

3. Werner,0Josephsson & Ågren, Sandgrens bosättningsmagasin, Kuntze & C:o, Nu- 
^terson, Akerholmska bosättningsmagasinet samtoalla apotek i Stockholm.

I Göteborg i Cb. O. Werners filial. Dessutom å de flesta aDOtek i riket

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Antkraeit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Carré-Briketter»
för kokspislar, kakelugnar, strykugnar m. m.

Allm. tel. 22 88. Kontor: %% Skeppsbron 22* Rikstelefon 427.
Allm. tel. 60 19. Försäljning : 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 20.
Allm. tel. 61 98. Filial : 1 Farmmätaregatan 1. Rikstelefon 20 12.

Lager hos

Rudolph Jeansson,
Stadsgården 14 A, 

Stockholm.

Allm. tel. 3474.

'Skyddsstämpel.

Oblekta, Blekta och Färgade

VÄFNADER
försäljas i.parti frän kommissioasiagret

i STOCKHOLM hos; ADOLF B0DELL.

DAMEN, die gründlich

PENSIONAT IN DARMSTADT. 
Gründlicher Unterricht in Sprachen,

FOR BARN

(299)

(34m)

BARIS. Famille française reçoit quelques 
pensionnaires désirant apprendre le fran-

(G. 107U3)

KVISTOFTA PRÄSTGÅRD, belägen 
nära Helsingborg, mottages under inslun-

(272)

fOT BILLIG AFGIFT kan ung flicka 
blifva inackorderad i fin familj i Verm-

(355)

INACKORDERING önskas på landet, helst i 
“ prestfamilj, i och för hushållets lärande 
från medio af maj eller början af juni till 
medio af september, af en flicka som för 
närvarande är anstäld å restaurant, men som 
till hösten skall ingå äktenskap. Svar med 
uppgift af pris pr månad bedes insändt un
der adress »Hushållselev» till Iduns exp.

I EN naturskönt belägen prestgård i N.
Vermland kan inackordering erhållas för 

unga flickor. Undervisning meddelas i mu
sik, handarbeten,- konstväfnader, träskulp
tur m. m. Tillfälle att deltaga i hushälls- 
göromål gifves äfven. Äldre damer, som 
önska vistas på landet, mottagas också. När
mare upplysningar genom »E. H». E'«shä- 
rad. (366)

PRÄSTFAMILJ.
Inackordering, för att inhämta kunskaper 

i afia husliga göromål, önskas för en 16- 
ärig flicka i prästfamilj (ej Schartauansk), 
uti frisk och naturskön trakt, där hon kan 
påräkna sälLkap af jämnåriga. Svar emot
ses till »Elsa», adress Filialpostkontoret vid 
Stigbergstorget, Göteborg, p. r.

(Nord. A. B. 691)

INACKORDERING ÖNSKAS o 
i en fm och stilla familj, af ett medelålders 
fruntimmer, helst i närheten af sjö och j°rn- 
vägsstation i södra efer mellersta Sverige. 
Svar med piisuppgift pr mån. till »P. E. 35», 
denna tidnings kontor. (377)

UNGA FLICKOR, som vilja utbilda sig 
i allt hvad till ett ordnådt hem hör, 

äfvensom hushållet, få god in'ack. mot 45 
kr. pr mån: i »Vermlandsbygd*. Karlstad, 
p. r. (351)
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Gahnelit
för munnens, svalgets och hudens 

m. m. vård
tillverkas imder kontroll af professor I 

CARL SUNDBERG.
Öfverfettad

Gahnelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

KÖKSÄLMÄNACK

Redigerad af Mathiola.

FÖRSLAG TILL MATORDNING 
FÖR VECKAN 18—24 MARS.

Söndag: Falsk sköldpaddsoppa ; gös 
à la Joinville ; stekta ripor med sallats- 
körsbär, vingele med vaniljkaka.

Måndag: Brynt kalfbringa med po
tatis ; hafresoppa med citronskifvor och 
russin.

Tisdag: Fläskkotletter med stuf- 
vade (salta) turska bönor ; simlor med 
mjölk.

Onsdag: Aur oras oppa; kokt torsk 
med smör och ägg.

Torsdag: Ärter med fläsk: omelett 
af hvetebröd med sylt.

Fredag: Hönspuré ; kalfkycklingar 
med potatis.

Lördag: Stekt strömming med stuf- 
vad potatis ; nyponsoppa med grädd- 
bröd.

RECEPT:

Gös àla Joinville: Fisken ren
sas, fläkes och urbenas mycket väl, in
klä ppas i handduk, beströs med salt och 
får ligga en stund. Skäres sedan i skif- 
vor, ej för tunna, och h var je skifva 
belägges väl med fiskfärs, i hvilken in
stickas några kräftstjärtar. Nedlägges i 
med smör smord panna och kokas 
med smordt papper öfver i litet vatten. 
Kaprissås.

V i n g e 1 é tillagas bäst med gelépul- 
vér; detta har naturligtvis smak af ci
tron, apelsin eller dylikt, hvarför blott 
något litet vin behöfves.

Vanilj kaka: 12 ägg vispas väl 
i k timme ; 213 gr. socker, blandadt med 
förut torkad och finstött vanilj, lägges 
i äggskummet, som röres tills det höjt 
sig, då 106 gr. hvetemjöl iröres. Smeten 
upplägges på smordt papper i form af 
en kaka, och en ring af likaledes smordt 
papper sättes omkring, så att kakan 
blir rund. Gräddas i svag ugn. När 
den höjt sig, är den färdig. Istället 
för vingelé kan till kakan serveras vin
sås (chaudeau), som tillagas på följande 
sätt: 4 ägg vispas väl i en kastrull; 
därtill slås b liter hvitt vin, 2 teskedar 
hvetemjöl, en dessertsked socker, och 
citronsaft och skal efter smak. Detta 
allt vispas öfver elden med spiral vispen, 
tills det skummar sig — koka får det 
e3 då såsen hastigt slås upp och 
serveras genast. Sylt eller ock saftsås 
kan också serveras till kakan i stället 
för vinsåsen.

Aurorasoppa: Morötter och po
tatis efter behag skrapas, skalas och 
sönderskäres rå samt kokas med några 
selleriblad och några syltade lökar (eller 
ett par skalade och skifvade Schalotten-

Kongl. Hofleverantör

Win borgs

Intubi.

lökar) i 2—3 liter vatten, tills alltsam
mans kan passeras. Påsättes åter med 
50—75 gr. smör och 20 gr. Liebigs kött
extrakt (till 2 liter soppa) får uppkoka 
och serveras med stekta brödtärningar.

Omelett med hvetebröd: Man 
tillagar omelettsmet af 6—8 ägg, som 
vispas med 2 rågade matskedar mjöl och 
4 liter varm, med litet vatten utspädd 
mjölk. I grädde doppade hvetebrödsskif- 
vor vändas i smeten och stekas vackert 
gula i gjutjämspanna. Då de äro stekta, 
sticker man med silfve.gaf.el i dem och 
häller den återstående smeten öfver dem, 
sticker fortfarande då och då med gaf
feln, så att brödet uppsuger äggsmeten, 
gräddar omeletten brun på ena sidan 
och viker ihop den, så fort den stan
nat på öfversidan. Serveras med sylt till, 
eller ock ilägges sådant, när den hop- 
vikes. (Det är klart att omeiettsmeten 
kan göras tarfligare, med mindre ägg 
och mera mjöl; tager man maizena i 
stället för hvetemjöl, behöfves blott 2 
—3 ägg).

LAKARERÂD

JCJNHVAR aj Iduns Läsarinnor äger att 
ä denna af delning erhalla jria läkarräd. 

Förfrågningar insandas titt redaktionen med 
päsknjt : » ULL ldunsy lakare*.

BEDRÖFVAD. Se svar till Pansy i 
n :r 3. Af pomadan har ni helt sä
kert ingen nytta.

AF1MAN. Gör minst tre gånger dagli
gen lätta gmdningar med vaddsudd, be
strödd med tannoiorm. — Åkomman står 
emellertid ofta i samoand med blodbrist 
eller nervsvaghet, och i sådant fall må
ste äfven detta (eller eventuell a.rma.n 
inre orsak) behandlas.

BEKYMRAD MODER. Mycket svår- 
botligt. — D:r M. Möllers adress är 
Mästersamuelsgatan 22.

UNG FLICKA. Se svar till 20-åring 
3) i n:r 4.

HELLERI. Se svar till Anna. 20 år 
i n:r 5.

EIVOR. I) Jo, lätt massage kan an
vändas. 2) Det är svårt att utan att 
se patienten yttra sig härom. Möjligt 
är ju, att rodnaden beror blott på, att 
huden är tunn. 3) Se svar till Pansy 
i n:r 3.

JENNIE. Se svar . till Signe i n:r 6. 
Som Stockholmsbo har Ni ju lätt till
fälle att rådfråga kompetent läkare.

GAMMAL PRENUMERANT. Vi känna. 
ej till någon dylik, men vilja i alla 
händelser afråda Er från dylika popu
lära skrifter.

EMMA. Om sjukgymnastik kunde er
hållas, vore det lämpligt. Sannolikt skul
le Ni i alla händelser ha nytta af att 
(därjämte) följa föreskrifterna för 23 
år 1) i n:r 7.

BERTHOLD. Tag på fastande mage 
(eller ännu hellre efter en kopp kaffe) 
20 stycken kapslar à 1 halft gram Ex- 
tractum Filicis; en kapsel hvar femte 
minut.

L. B. Dylika frågor höra till dem, 
som läkare ej pläga besvara.

CAROLA. Vi känna ej alls dessa pre
parat.

OROLIG FÄSTMÖ. Är det meningen, 
att Edra frågor skola vara skämt, så är 
det tämligen malplaceradt. Allvarligt me
nade kunna de väl ej vara?

TROSTLOS LIDANDE. Dylika svåra
re fall kräfva noggrann unders öknLig 
och fordra behandling hos läkare (helst 
specialist). Sannolikt är väl Er mag
åkomma af nervöst ursprung, och där
för behöfves äfven allmänstärkande be
handling. Vore ej skäl att i sommar 
undergå kur vid lämplig kurort?

MAL Se svar till Signe i n:r 6. 
2) Tvätta en gång i veckan med såp- 
sprit (2 delar grönsåpa, 1 del consen- 
trerad sprit). Privata svar lämnas ej.

D:r —d.

FRÅGOR

JjJNHVAR af Iduns läsarinnor äger att å 
denna af delning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N:r 167. Vill någon godhetsfullt upp
lysa mig om, hvar jag kan få en lång
hårig, vacker, hvit slädfäll af fårskinn 
och till hvad pris? Vid utställningen 
i Stockholm 97 såg jag dylika, tro
ligtvis i Dalames eller Norrlands slöjd- 
af delning.

Eos.
N :r 168. Är Kaloder-ma-gelé och tvål 

nyttigt för huden? Finnes någon som 
användt desamma och funnit dem bra?

En, som förlorat sin vackra hy.
N :r 169. Kan någon ge upplysning om 

den signatur, under hvilken den nyligen 
aflidna fru Marianne Ilagberg skrifvit

BARNÄNGENS
antiseptiska

Nutidens yppersta * 
# toalettmedel.

Oskadligt. Välsmakande. Äger 
största antiseptiska värde. Är mång
sidigast gagneligt. Blir i längden 
billigast.

sina romaner i Stockholms-Tidningen, 
och hvilka dessa romaner äro?

Karla Rönne.
N:r 170. Hurudan var Polens flagga? 

Hurudan Finlands?
2) Hvad föreställer vänstra halfvan af 

hjärtskölden i Sveriges riksvapen?
3) Är Beethovens nionde sonat det

samma som hans Pathétique-Sonate ?
4) Huru borttaga stänk af Chini- 

Warnisch på en spegel?
Agny Ström.

N :r 171. Har tänkt att resa till Pa
ris i sommar under utställningen. Hur 
skall jag lefva billigast? Känner ej alls 
till Paris, kan tala mycket litet franska, 
men god engelska. Firmes det något 
svenskt eller engelskt, billigt hotell? 
Hur många dagar kan jag vara där på 
150 kronor?

Me.
N :r 172. Har hört, att cigarr- och 

cigarett-tillverkning utföres af fruntim
mer. Hvar får man lära sådant ? Är 
det dyrt? Får man sedan arbeta för 
affärer? Är det lönande? Är det skad
ligt för hälsan?

Gen.
N:r 173. Skulle moster Emma eller 

någon annan vilja upplysa mig om, huru 
jag skall väfva enkla, billiga veranda
gardiner ?_ Hade tänkt mig dem tvär
randiga. i oblekt hvitt och rödt, men 
vore tacksam för råd angående rand- 
ning och väfnadssätt.

Ab.
N :r 174. Skulle någon vilja säga mig 

någon engelsk, tysk eller fransk tidning 
eller tidskrift, som innehåller kortare 
bitar, lämpliga för öfversättning ?

Hvart bör man vända sig för att 
erhålla öfversättningar ?

Prenumerant.
N :r 17 5. Till hvem skall man hän- 

vända sig för erhållande af plats vid 
Parisutställningen ?

Är det kanske redan för sent ?
Une jeune fille.

N :r 176. Vill någon ge mig anvisning 
på några vackra valser?

Dordi.
N :r 177. Jag önskar en matsalsmöbel, 

enkel, men stilfull och välgjord. Skulle 
någon godhetsfullt vilja- ge anvisning 
på någon verkligt god, men ändå bil
lig snickare, vore jag ytterst tacksam.

Norr.
N :r 178. Var god och upplys mig om 

tillvägagångssättet vid öronringars in
sättande, samt hur öronen skola behand
las för att fort läkas.

Ellen.
N :r 179. Hvad skall man göra mot 

löst, svullet och blödande tandkött?
Prenumerant.

N :r 180. Kan någon säga mig, hvar 
man kan få köpa »Skara Stifts Herde
minnen» af prosten Varholm? Finns ej 
i bokhandeln.

Dordi.
N :r 181. Hvarmed skall man tvätta 

linoleummatta för att den skall bi
behålla sin glans, och hur skall en så
dan i allmänhet skötas?

Petronella.
N :r 182. Ville någon godhetsfullt gif- 

va undertecknad ett godt råd vid valet 
af bicycle? Hufvudvillkoret är, att den 
är stark och lättgående, då vägarne 
där den mest kommer att användas äro 
mycket backiga. Priset omkring 200— 
250 kr.

En obeslutsam »cyclinna».
N:r 183. Fordras mycken läsning för 

att blifva gymnast? Jag ämnar ej gå 
in vid Centralinstitutet, utan vid ett 
mindre institut.

16-åring.
N :r 184. Jag är 27 år och anstäld i 

a-ffär som kassörska. Saknar bekanta och 
frågar därför om någon vet någon för
ening, i hvilken jag kunda blifva anta
gen som medlem?

Ensam 27-åring.
N :r 185. Huru tvätta en gul siden

blus samt ett ljusblått, långt siden
skärp?

Nan.
N :r 186. Är våffelälskare i högsta 

grad. Vore därför tacksam för en riktigt 
god beskrifning på våfflor. Skulle då 
gärna bjuda den härå svarande på ett 
våf fel kalas.

Landskronist.
N:r 187. Yttrades ej orden: »Je suis 

ici, j’y reste» af marskalk Mac Mahon 
under Krimkriget vid eröfrandet af en 
skans vid Sebastopol? Hvarom icke, vid 
hvilket annat tillfälle?

Samlare af bevingade ord.
_ N :r 188. Jag har ibland en outhärd

lig värk i nacke och skuldror. Har för
försökt med liniment, men det blir så

ömt och upprifvet. Dessa ständiga plå
gor lägga- sig så på lynnet, så att ja£ 
känner mig alldeles förtviflad. Skulle 
det finnas någon, som haft något lik
nande och fått lindring, så gör en god 
gärning och svara en

Plågad.
N :r 189. Skulle någon vilja säga mig 

på hvad sätt jag själf skulle kunna 
göra en omålad bleckskärm (kakelugns- 
skärm) fin och piffig, utan att kosta 
för mycket på den? Är ej kunnig i 
målning.

En sparsam skånsk husmoder.
N:r 190. Hum skall jag få en hatt 

ren, hvilken blifvit solkig af lokomotiv
rök? Det är en s. k. reshatt af hvitt 
blommigt siden spänd öfver (troligtvis) 
papp, hvilket gör, att den alls ej kan 
sprättas sönder.

Nan.
N :r 191. Kan någon upplysa mig om, 

huru den visa lyder, som börjar så 
här: »Första gången jag skulle fiia, 
det minns jag nog, det var ett äng.V 
väsen, som mot mig log. Hon hade blåa 
ögon och en million, och jag var in
formator hos en baron.»

Kajsa.

SVÄR

JpJNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifiigt att till inbördes nytta i mån af 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves all
tid tydligt nummer å den fråga de gälla. 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden
skull bör en hvar, sorti insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

N :r 1489. M:me Nordica Doeme (Lil 
lian Norton) föddes år 1859 i Farming- 
ton, Maine, den yngsta af sex syskon. 
Hennes föräldrar Edev och Amanda Nor
ton. Hon hade redan som barn en vacker 
röst, och hennes far, som spelade fiol, 
blef hennes förste lärare. Sedan famil
jen bosatt sig i Boston, sändes Lillian 
till New England Conservatory därstädes 
och fick till lärare John O’Neill. Offent
ligt uppträdde hon först såsom sopran 
i kyrkokvårte tten i Grace Church i Bo
ston gjorde konserttournéer med Thomas 
och Gilmores stora orkestrar och sjöng 
vid Handel & Haydn Society’s oratorie- 
konserter i Boston. I sällskap med sin 
mor begaf hon sig sedermera till Milano 
och studerade för San Giovanni. Del- 
var han, som gaf henne namnet Nordica 
Hon debuterade 1879 i Traviata i sta
den Brescia. Hennes första engagement 
af större betydenhet var i St. Peters
burg, där hon sjöng under två säsonger. 
Sedan hon uppträdt i Philines parti i 
Mignon, kallades hon af kejsar Alexan
der II att sjunga vid hofvet och er
höll af honom ett juvelarmband. Det sä- 
ges, att sista kvällen kejsar Alexander 
var i lifvet, bevistade han operan och 
hörde Nodica sjunga. Sin största triumf 
torde Nordica ha firat i Paris i Janu
ari 1882, då. han sjöng Ofelia i Hamlet. 
Kort därefter gifte hon sig med sin 
landsman Frederic A. Gower, en för
mögen man med godt anseende. Detta 
älcte nskap fick efter 18 månader en my
stisk upplösning. Mr Gower skulle delta
ga uti en ballongfärd öfver Engelska 
kanalen och medtog, när han lämnade 
Paris en betydlig summa pangar. Bal
longen uppsteg med mr Gower, men om 
den förolyckades eller om G. nedsteg 
vålbehållen och sedan försvann, därom 
vet man intet. Berättelsen om hans hem
lighetsfulla försvinnande kom åter på 
tal i pressen 1896, då Nordica ingick 
äktenskap med en ungersk musiker vid 
namn Doeme. Vid sitt giftermål med 
Gower lämnade hon scenen, men återupp- 
trädde igen år 1885 med Col. Maplesons 
operasällskap i Boston, och följande år 
sjöng hon med samma sällskap på Cov- 
ent Garden i London; 1889 engagerades 
hon af Abbey & Gran i Amerika. År 1895 
sjöng hon Elsa i Lohengrin vid Wagner- 
festspelen i Bayreuth. Utom i denna 
Wagnerroll har hon äfven sjungit Isolde 
och Brynhilda- och kanske andra. Aida 
ocli Valentine räknas bland hennes bästa 
partier. För närvarande xsjunger hon vid 
Metropolitan Opera house i New York 
vid samma sällskap som Marcella Lun- 
brieh, Calvé, Emma Eames, Edouard de 
Retzke, Plancon m. fl. Det smycke af 
briljanter, som H. syftar på, är förmod
ligen ett praktfullt diadem af diaman
ter, hvilket åstadkoms genom subskrip
tion bland vänner och beundrare och 
som Skänktes henne år 1896. Nordica är 
en mycket ståtlig dam med ett behagligt 
utseende. Hennes röst, en hög, grann 
sopran, lär enligt New York-tidningarne 
denna säsong vara öfverans trängd. M:me 
Nordica och fru Carolina Östberg upp
trädde båda vid Worcester Music Festi
val i september 1893, dock sjöngo de 
ej på samma konsert. Den sistnämda var 
stjärnan på . »the artists' nigh!», som 
torsdagsaftonkonserten kallas ; Nordica 
sjöng kvällen förut. Många amerikaner 
gåfvo fru Östberg priset.

Axel Tode.

N:r 20.
Är karlen, som ni älskar, snäll och 

fredlig
Och inte bråkig, utan helt beskedlig,

Freja-Magasinet
C. E. LAGERSTRÖM

Specialaffär rar Damartiklar
STOCKHOLM.

FÖRSÄLJNINGSLOKALER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.
18 GÖTGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR oou LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

Så ni kan fritt er »kallelse» utöfva. 
Och ej med hushåll tålamodet pröfva, 
Gör honom lycklig gärna med detsamma 
Och bry er ej om pappa eller mamma. 
De ha ju ingen iordian pä sin flicka, 
Som för sin »kallelse» blott vet sig

, skicka.
Helt säkert eder far och mor ej tänka 
Att utan kärlek ni skail bort er skänka. 
»Ett lysande parti» låt gärna fara,
Och mä ni halire allcid ogixt vara 
Och åt er »kaij.eJ.se» er alltid ägna,
Sä skall väls.gneise på euer regna.
Helt säkert er lamilj ej Vill er iiindra 
Att göra godt och nöd och plågor 

lindra.
Ej bör ni med familjen eder bryta 
För att med eder »kallelse» få skryta 
Nog ha vi också plikter mot de våra, 
Att lyda dem och ej med trots dem 

såra.
Hvem har väl mer försakat, offrat gifvit 
An fader, moder? Hvad har lönen blifvit? 
När barnen vuxit upp, fått egen vilja, 
De ofta från föräldrarna sig skilja,
Om de ej genast få hvad de begära.
Är det att hålla far och mor i ära? 
Ack, tänk blott litet på hvad Herren 

säger.
Och minns, att lydnad annao allt upp- 

väger.
Försök att mindre högt om eder tänka, 
Att mera hänsyn åt familjen skänka. 
Ej blott åt »s-vuggsidoi» er tanke gifva, 
Så kanske skall ni liten solglimt blifva.

Muntra fruarna.
N:r 30. I svaret på frågan n:r 30 

har ett litet misstag insmugit sig. I 
det af grefve Saltza förordade botemed
let mot kräfta bör det stå en tesked 
honung, ej en matsked, som tryckfelet 
angifver.
l E—a.

N :r 32. Citron är det bästa medel 
mot kylda händer och fötter. Man läg
ger citronskifvor pä borsyrebomuil, och 
detta lägges på den kylda lemmen. Där
med fortsättes, till dess frosten är för
svunnen. Är försökt med god fram
gång.

Skogs-Elsa
N :r 54. Använd »Excelsior, rengö- 

göringsmedel för guld och silfver». Det 
är ett utmärkt medel, som jag användt 
i många år.

Tordis Uggla.
N :r 57. Tjärfläcken smörjes först med 

smör och detta får verka ett par tim
mar. Sedan uppkokas ett kvarter vatten, 
hvaruti vispas en äggula; fläcken tvät
tas däri, till dess vattnet löddrar sig, 
hvarefter tyget sköljes i rent vatten. 
Man _ kan äfven stryka äggulan direkt 
på tjärfläcken och sedan gnugga före
målet i vatten. Oljefärgsfläckar bort
tagas med terpentin.

Skogs-Elsa.
N :r 58. Om morgnarna bör han äta 

rågm j öls välling och sedan äta något h var
annan timme. Så mycket omväxling i 
maten som möjligt. Äfven bör han ofta 
röra sig i friska luften, men ej så länge 
att han blir trött däraf. Korta gymna
stiska öfningar tjäna äfven att stärka 
aptiten.

Anja.
N :r 60. Bestryk de angripna växterna 

med utspädd lysol, äfven kalkiösning 
påstås vara bra. Sköljas väl med ljumt 
vatten. Jämn vattning förekommer ohyra.

Tivan.
— Strö pulvriserad svafvelblomma på 

jorden och vattna därpå. Har visat godt 
resultat å andra växter.

Sonja.
N :r 61. Klipp dem i liksidiga triang

lar och sy sedan ihop dessa med iakt
tagande af att de färger, som harmonie
ra, komma närmast hvarandra. Gult och 
blått, rödt och grått,- grönt och hvitt 
etc. Kan blifva rätt vackert. Passar 
bäst till braskuddar, pallar, mattor m. m.

Stella.
. — För några år sedan voro s. k. 

vänskapskuddar och täcken mycket i 
bruk. På olikfärgade siden- och sam- 
metsla.ppar, alla af samma storlek, lät 
man sina vänner brodera sitt monogram. 
Dessa lappar sammansattes sedan efter 
passande färger och voro på samma 
gång ett minne a.f gamla vänner, som 
man fick användning för de eljes obruk
bara tygrestema.

Karla Rönne.
N :r 75. Ingnid näsan med lanolin 

och aftorka sorgfälligt den lanolin, 
som ej efter duktig ingnidning trängt 
in i huden. Det hjälper äfven att h var je 
afton ingnida näsan med iktyol, upp
löst i sprit.

Karla Rönne.
N:r 78. .Ett godt medel mot fräknar 

är att tvätta sig i kamfersprit, som 
dessutom gör hyn hvit. Kärnmjölk och 
vassla- äro äfven utmärkta medel.

Karla Rönne.
N :r 80. Alldeles beroende på fordrin

gar och resvana. För den, ,som förut
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Minst en half million
Kautschukstämplar

och

öfver 50 millioner
Visitkort,

hafva under de gångna åren utförts hos
John Fröberg’, Finspong.

Illustrerad priskurant gratis, . ej 
franko.

äger någon kännedom om förhållandena 
kan resan naturligtvis göras mycket bil
ligare än för en annan. Nog får ni 
beräkna 500 à 600 kronor, och då bör ni 
ej sakna förmågan att hushålla. Under 
en utställning ställer sig allting dyrare.

Olga.
— Att fara till Paris under utställ

ningen blir dyrare än ni kan tro. På 
tredje klass kan man väl inte resa dit, 
åtminstone ej på kontinentalrouten, och 
den vägen ställer sig billigast, såväl 
ur förtulinings- som alla andra synpunk
ter. Ni får i billigaste fall (2:dra klass) 
beräkna resan fram och åter till 175 à 
200 kr. Alla priser på rum etc. komma 
att stegras, det har redan nu börjat blif- 
va dyrt därnere. Jag skall själf resa dit 
och har uträknat för 10 dagars vistelse 
och resan, utom alla extra nöjen o. d. 
och det slutar på 600 kronor, utan att 
vara något _ öfverdrifvet. Det blir dock 
billigare vid utställningens slut, men 
under 450 kronor kommer ni ej att kun
na vara där (inklusive resan) i 14 da
gar.

En som sett Stockholms skuggsidor.
N :r 83. Nedlägg linnet i kämmjölk 

och låt det ligga några dagar innan ni 
lägger ut det för solens inverkan. No
tes nog bort med tiden, men är omöj
ligt att borttaga genast.

Stella.
— Den enda tröst, som torde kunna 

gifvas er är, att fläckame efter några 
bykar så småningom försvinna. Har själf 
haft samma olägenhet, och ingenting 
annat än tiden kunde komma de för
argliga fläckarne att försvinna.

Olga.
N :r 86. Planen, som skall utgöra en 

rektangulär yta, bör till gränslinierna 
afdelas på midten af nätet, hvars båda 
ändar fästas vid stolpar, hvilka sättas 
så, att de stå en meter utanför planen. 
Nätet skall vid stängerna vara 1,25 m. 
högt och på midten omkring 90 cm. och 
ha ett mått af 16 och 8 meter. Den 
skall gå parallellt med planens baslinier, 
hvilka sammanbindas af sidolinierna. 
(Nätet bör knytas af starkt gam, hvar- 
vid maskoma tagas 4 cm. ungefär i 
fyrkant.) Därefter uppdrages planens 
halfva linie genom basliniernus midtel- 
punkter, parallellt med sidolinierna; 
halfplanslinien skall ytterligare skäras 
(på bägge sidor om nätet) i 2 lika stora 
delar, så att till slut 8 småplaner eller 
s. k. gårdar uppstå,, hvardera med en 
yta om 4 kbm. Om ni skaffar er 3 :e 
häftet af en bok med titeln »Oraklet», 
tror jag ni där finner en beskrifning 
så pass noggrann, att ni efter den skall 
själf hjälpa er tillrätta.

Olga.
N :r 88. Sverige, Norge, Danmark. Flic

kan med strykstickorna. Askungen. — 
Drottning Blanka. — Svea etc.

Toy.
N :r 90. Anna Boos’ sagor äro för

tjusande, kunna med nöje läsas äfven 
af »stora bam». Trenne samlingar äro 
utgifna, »Lilla, Elnas sagor» och »I hvi- 
tavall». Topelius’ och Andersens sagor 
känna och älska vi litet hvar. Brö
derna Grimms sagor tycka alla bam om.

Olga.
— Sagor och äfventyr af G. Djurklou. 

Fritzes Hofbokhandel.
Diana.

N :r 91. Hyra 600 kr.. Ved och foto
gen 150 kr. Lön till jungfru 150 kr., 
Matpenningar för ett år 1,200 kr. Kläd
penningar till herm och frun 600 kr., 
Skatter, resor, teaterbilietter, medicin 
1,000. Summa kronor 3,700.

Moster Emma.
— Undertecknad anser, att nygift 

tjänstemannafamilj kan i Stockholm lef- 
va på cirka 3000 kronors årlig inkomst, 
förutsatt nämligen att de unga tu äro så 
pass förståndiga, att de rätta mun ef

ter matsäcken. Hålla de verkligt af 
hvarann, bör det ej heller falla sig 
så svårt att försaka en del nöjen och 
bekvämligheter, vid hvilka de som ogif
ta möjligen vänt sig. Lyckan att äga 
hvarann och nöjet af hemlifvet bör räc
ka åtminstone ett par år, efter hvilken 
tid en tjänsteman nog kan påräkna lö
neförhöjning.

Att döma af »Miss Annikas» fråga, 
har den unga familjen inga bekymmer 
för uppsättandet af boet och är ej be
tyngd af skuld.

Mitt förslag till fördelning af de 3000 
kronorna är :

Till hyra 700 (om det lämpar sig för 
familjen att bo på Söder, räcker denna 
summa till en utmärkt våning på 3 rum 
och kök), till lön åt jungfru 120, till 
hushållet 1,200, till kläder 500, till skatt 
och försäkringar 200, resten 280 kronor 
till diverse utgifter och anspråkslösare 
nöjen.

Fruga.
N :r 92. Till sjuksköterskeelever vid 

»Röda Korset» antagas endast svenska 
kvinnor af evangelisk trosbekännelse, 
hvilka ådagalagt ett godt uppförande, 
hafva god hälsa, godt och välvilligt 
sinnelag, allva,rlig håg för sjuksköter- 
skekallet och f öfrigt för detsamma 
lämpliga egenskaper, h var jämte de skola 
hafva åtnjutit skolundervisning, hälst 
motsvarande 5 :e eller 6 :e klassen af 
elementar] äro verk. Deras ' ålder bör i 
regel vara mellan 21 och 30 år, sjuk- 
sköterskehemmets styrelse dock obetaget 
att, när omständigheterna därtill för
anleda, härifrån göra undantag. Elever 
antagas 1 maj och 1 november, men 
sista januari gick ansökningstiden ut 
för majkursen. Till novemberkursen skall 
egenhändigt skrifven ansökan vara in
sänd före juli månads slut ; minst en 
månad före kursens början meddelas svar, 
om sökanden antagits eller ej. Helst 
bör ansökan aflämnas personligen; skall 
vana åtföljd af a) prästbetyg; b) lä
karebetyg ; c) intyg om skolundervis
ning; d) betyg öfver förutgången tjänst
göring i sjukvård eller annorledes; e) 
adresser på 2 ojäfviga personer, hvilka 
om sökanden kunna lämna tillförlitliga 
upplysningar samt f) uppgift om före
gående lernadsförhållanden; sistnämnda 
uppgift, äfvensom läkarebetyget, enligt 
formulär, som på begäran tillhandahål- 
les af hemmets föreståndarinna. Elever
nas undervisning är teoretisk och prak
tisk samt lämnas afgiftsfritt. Under den 
tid, elevkursen varar (6 månader), skola 
eleverna bo i Böda Korsets sjuksköter- 
skehem och erhålla där, förutom bostad 
jämväl eldning, belysning kost, tvätt, 
läkarevård genom hemmets läkare och 
den medicin, som af honom föreskrifves. 
Såsom bidrag till de af dessa förmåner 
betingade omkostnader edägger elev vid 
inflyttningen i hemmet 200 kronor, af 
i detta fall, att eleven under profmå- 
hvilket belopp 150 kronor återbetalas 
naden eller efter dess slut afgår från 
kursen, och, såsom en följd däraf, från 
hemmet af flyttar. Ext-a e’ev kan äfven 
antagas och åtnjuter samma rättigheter 
som annan elev. men erlägger utöfver 
elevafgiften 75 öre om dagen för rum 
och kost.

Böda Korsets sjuksköterskor erhålla 
sin praktiska utbildning på Sabbatsbergs 
sjukhus. De måste förbinda sig att ef
ter genomgången kurs stanna vid Böda 
Korsets hem minst 2 år. Föreståndarin
na för Böda Korsets sjuksköterskehem 
(Mästersamuel sgatan 60, 2 tr. ö. g..
allm. tel. 8186) är fröken Fanny von 
Otter, som välvilligt lämnar alla upp
lysningar. »Tant Anna» tillrådes stude
ra d :r Wretlinds förtjänstfulla »Hand
bok för sjukskötsel i hemmet» (pris 1.50 
och 2 kronor.) Den praktiska hand
boken är försedd med 97 tydliga teck
ningar och ett förord af fröken Fanny 
von Otter.

Esbe.
N :r 93. Genom att ofta klippa ögon

brynen vinnes det önskade resultatet.
Moster Emma.

N :r 95. I färghandeln finnes s. k. 
emalj färg i burkar à 50 öre. Jag har 
användt svart och hvitt och funnit den 
utmärkt. Ytan på det målade liknar 
fullkomligt porslin och kan som den ren
göras med vatten.

Stella.
I svar n:r 70 hade på fjärde raden 

ett ledsamt fel insmugit sig, som vi 
härmed bedja få rätta. Där stod näm
ligen »ett omåttligt njutande af ett godt 
vin är ej skadligt», som naturligtvis bör 
vara »ett måttligt njutande», etc.

BED.

^ Veneziana ^
Elegantaste

Handske
ftån

CARL MALMBERGS 
Handskfabrik,

STOCKHOLM.

Och stundom också svart som tjära. 
Mig mången viktig hemlighet 
Med tillit anförtrodd ju blifver.
Dock, ej så sällan händer det,
Att hvad jag fått jag återgifver.
Ja, äfven här i Iduns spalt 
Jag bjuda kan på tröst och lisa,
Men — »beska droppar, peppar, salt» 
Blir slutet ock på mångens visa.

•

En gud från våra gamla fäder.
Hvem pratat har i — ogjordt väder. 
Ett gissel, stickande och hvasst.
En sjöterm, känd af h var je »gast». 
Material uti en snara.
Hvad mångens död ju synes vara. 
Tillverkningsämne for en »storm».
Ett djur i outvecklad form.
Ett konstverk i den svarta mullen.
En mycket vanlig sak i tullen.
En annan, lika vanlig den.
En glosa, släkt till ordet men.
Hvad kokfrun för sin konst behöfver. 
En raritet, som söks i klöfver.
Ett djur, humant, på fyra ben.
En växt, som trifves bäst på — sten. 
Ett längdmått, ej modernt numera.
För hälsan att rekommendera.
En välbekant, historisk ö.
Begärlig fisk i mången sjö.
En, som tar vägen genom jorden.
En hälsoplats i höga norden.
En, som man ej bör förebrå.
Hvad mången fått helt apropos.
En, som på jorden sig förnedrar. 
Hvem icke obelönt man hedrar.
Ett kärl af bättre kvalité.
En välkänd gammal sångare. —
Au revoir — nu tvärt på fläcken,
Jag stoppar pipan uti säcken.

MOSTER LISA.

LÄNKGÅTA.

Ur det tänkta hufvudordet får man, 
utan att omflytta bokstäfverna, följande 
fem länkord :

Länk 1.
Ett tåligt ting jag är;
Jag stora bördor bär ;
Så undersam och liten.
Yisst knorrar jag ibland,
Och drar i mina band,
Men får dock slita skinn allt intill 

sista biten.

Länk 2.
Ibland jag har en stuga,
Den är då ensam min,
Fast »ödmjukt den får buga 
Som där vill slippa in»;
Ibland jag bostad delar 
Med många af mitt kön,
Och sällan det då felar,
Att den är stor och skön.
Att sämjan ej skall svika,
Yi alla hafva då,
Små rum, hvarandra lika,
Där vi regera få.

TIDSFÖRDRIF

180 cm., något felaktiga, fill 1:65 pr meter. 
180 cm., prima, något feltyckta, i ljusa, 

vackra mönster, till golfbetäckning, som 
kostat 3:50 pr m., bortslumpas till 2:20 
pr m.

185 cm. extra prima, med obetydliga fel
tryck, i utsökt fina mönster, till golfbe
täckning, som kostat 4 kr., bortslumpas 
till 2:70 pr m.

Engelska Kork-Salsmattor med bårder, i ut
märkt fina mönster, bortslumpas till 6 kr st.

Lavoarmattor, som kostat 2 kr., bortslum
pas till 95 öre.

Kork-G ån g mattor, som kostat 1:25, bort
slumpas till 75 öre pr meter.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6,

STOCKHOLM.

CHARAD.
Mitt hela håller hundra fot, 
Mitt andra oftast cirka två. 
Om du mitt hela råkar få,
Du gärna därför söker bot.

K. 3—N.

LOGOGRYF.
Till allmänhetens tjänst jag är,
Jag tjänar fattiga och rika.
Än syns jag här, än syns jag där. 
Men från min post jag ej kan vika. 
Jag kantig är som gammalt bröd, 
Och äfven »hom» jag brukar bära. 
Till färgen är jag stundom röd

* L-T * f/UMHS /I/•*»*-

•RheihViilcheh
(RHEN-VlOLETTt) — 

Återger naturtroget vlol- 
blommar.s doft.

Försälj es af alla välsor
terade parfymhandlande 

à kr. 2.25, 8.— och 
4.50 per flaska. 

Generalagent i Sverige för Parfumerie 
4711, Köln,

EMIL BOSTRÖM, Norrlandsg. 29, 
Stockholm

Länk 3.
Se i mig en sinnebild 
Af det skönas lott i världen.
En gång var jag fri och vild,
Nu jag binds vid mörka härden.
Nu man knappast vill en gång,
Taga. i mig med en tång.

Länk 4.
Liten stad, där man nog får 
Yintertid i händren blåsa,
Och för Bore, dörren låsa,
När han barsk om knuten går.

Länk 5.
Nordiskt namn.

Hufvudordet.
Bätt många slag finns af vårt största, 
Med läroämnen utan tal;
För dem som efter kunskap törsta,
Det gäller göra rätt sitt val.
Man bildlikt ock därom plär orda,
När fråga är om sorg och nöd,
Och mången hinner knappt fullborda, 
Den extra kursen till sin död.

SIBYLLA.
0

ANAGRAM.
Nya ord bildas genom att omkasta 

bokstäfverna i hufvudordet.
l:sta ordet.

(hufvudordet)
Jag är en fånge mellan höga murar,
I hvilkas hägn mitt hela lif förgår, 
Där solens ljus med nattens dunkel tu

rar,
Där rägn och storm mig piska år från 

år.
Uppå den bädd åt mig från början red

des,
Jag ofta kan mig sträcka, rak och lång, 
Man ock ibland af något skäl förleddes 
Att böja mina knän, som på en tång. 
Det blifvit praxis öck bland folk och 

fänad,
Att fot för fot mig mäta hvarje dag; 
Stor sak i det! Jag är för sporten trä

nad
Och finner uti den rätt stort behag. 

2:dra ordet.
Ett litet verb, som ofta i praktiken 
Tillämpadt blir till både ondt och godt; 
Ibland det gäller kronor, kungariken, 
Ibland det gäller bagateller blott.
Det händer ock att den det praktiserar, 
Och hvars motiv ej alltid är så rent, 
I ensamheten sedan spekulerar 
På alltings vansklighet, men då för sent.

3:dje ordet.
En sten jag är, men räknas till de fina, 
Till våra bärg och skogar jag ej hör, 
Kanhända att jag finns bland smycken, 

dina,
Och om så är, du strax mig känna bör.

SIBYLLA.

CIRKELGÄTA.

1, 2, 3 = har påfven och hästen.
2, 3 = gifmild dam.
2, 3, 4 = den otåliges maning.
3, 4, 5, 6, 7 = hvad tuppen och ankan 

äro.
4, 5, 6, 7, 8 = hvad ett par handskar böra 

vara.
6, 7, 8 = skal utan kärna.
8, 9, 10 = en som spatserar på fyra ben.

MANTE.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 10.

^LOGOGBYFEN : Kontraband : Tana. 
Kaba, Bonn, Don, Ratan, Tabor, Kana-

I Albin Lenhardtssons

Stomatol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens värd.
Säljes å alla apotek i riket samt hos 

hrr Parfym- och Specerihandlare.

nor, Arno, Kanton, Bona, Nadar, Nora, 
Bran, Drako., Akab, Kant, Baktra, Ban, 
Aron, Karon., Dana, Anna, Konrad, Tora, 
Kato, anor, bord, krona, (genom att vid 
tryckningen 2 rader utfallit, blefvo små
orden kantor och ok här oläsliga), orka, 
bak, dank, bro, bok, orkan, tom, bann, 
andakt, ro, ko, baron, ord, rank, bard, 
karta, arkad, tro, anka, kroat, barn, don
na, ankar, omat, not, banko, korn, bark, 
kran, andar, kanon, rand, trana, bad, na- 
kot, kart, ark, tran, tron, brokad, raka, 
bank, borta, arab, kort, kanna, band, 
roa, tak, tand, tankar, tok, dok, ton, 
knota, drank, koran, banan, anar, ban
ner, rot, bra.

KVADRATGÅTAN : 1) zink, 2) igel, 
3) Neva, 4) Klas.

BREFLÂDA

S. N. 1900. Vi äro fullkomligt öfver- 
tygade, att flertalet af vår läsekrets 
med stor af saknad skulle se »Frågoaf del
ningen» försvinna, och en afdelning för 
gåtor (»Tidsfördrif») finnes ju redam 
Därför får Ni nog fortfarande benägnast 
låta Eder nöja med hvad som är och 
söka vaska guldkornen — ty sådana 
finnas förvisso — ur det ymniga, »Svar»- 
flödet.

OCCA. Tack, men lämpar sig ej för 
oss I

S. N. Eder uppsats om _ »Hönsskötseln 
i Sverige» skall med nöje iniöras på 
samma afdelning som den förra, engel-
S GAMMAL PRENUMERANT. Ärkebi- 
skopinnan S:s porträtt var infördt i 
Idun n:r 35 år 1893.

EN TÄFLANDE. Alla täflingsbref, af- 
stämplade på inlämningsorten den 
1 mars, tagas med, hvadan förseniagar 
på grund af tåghinder ej inverka.

SUSSIE. Vi svara Eder med slutre
pliken i eder egen skiss: »Tyst, tyst 
-----------Sch!»

HUSTRU. Den lilla tänkvärda _ upp
satsen skall gärna vid tillfälle användas 
och honoreras efter införandet.

STINTA I SKOGEN. Som Ni sett, 
hade »Någons älskling» redan på annan 
väg hittat fram till Idun och detta i 
— Ni medger det nog själf — en vida 
fördelaktigare dräkt.

EN SÖRJANDE BEDA har i hjärte- 
gripande ordalag inför redaktionen be
klagat sig öfver, att hennes namn ute
slutits i det nya almanacks förslaget. 
Hennes sorg har till och med inspirerat 
henne till skaldskap. Vi anföra en strof, 
i det vi rekommendera Bedas bekymmer 
till vederbörandes behjärtande :
»Tänk alla Bedas vänner 
så tråkigt di skall få 
i maj den tjugusjunde dagen, 
då alla, som hon känner, 
ej kaffe får, håhå!
Så ledsamt, att ur almanackan blifva 

tagen !»
CHRISTEL. Tack, skall komma.
AINA. Har endast skrifvelsen inom ut

satt tid inlämnats på a f g å n g s sta
tionen, så kommer den med. Eljes na
turligtvis icke!

ALLI. Allt för omoget.
KARL FREDRIK. Dito, dito!
E. S. Ja.
MÄ. För att vara »de första stegen», 

lofva de ju godt nog. Men ännu be
höfver nog lilla »Mä» en tids _ öfning, 
innan hon riktigt kan gå — i Iduns 
spalter.

REDAKTIONEN.

Rena Kemikalier,
Droger, Parfymer,

Förbands- och 
Sjukvårds-artiklar

m. m. till billiga priser hos

WILH. BECKER,
Kungl. Hofleverantör,

5 Malmtorgsgatan 5,
STOCKHOLM. (3)
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Husmödrar!
Spara

är lösen för hvar je 
husmoder med en 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra en 

verkligt stor bespa
ring ? Jo, använ- 
den i Edra hushåll 
Pellerlns Margarin, 
Göteborg, som är 
bäst, drygast och 
billigast !

Hôtel

Pension Continentale
44 Vasagatan 44,

hörnet af Kungsgatan,
Stockholm. 

Comfortabla rum till moderata priser. 
Telegrafadress: BAYOUD, Stockholm.

Bluslif, Underkjolar, 
Halsgarnityr, Boor, 
Skärp, Spännen,
Kragar, Manchetter, 
Filthattar, Solfjädrar

m. fl. damartiklar hos

K. Forsberg & C: o,
Nya Operahuset.

Lampan 
Oriental,

Glaslampa i tul
panform och i 
olika färger, höjd 
22 cm. — Förtju
sande prydnad 
på ett dukadt 
bord. Effektfull 
rumsdekoration. 
Pris 75 öre. Till 
landsorten 4 st 
i sorterade fär 
ger mot efterkraf 
3 kr. Återförsäl
jare hög rabatt

M. Puttkammer, Drottningg. 53

F. d. Fru Bloms Inaek.-Byrå,
Drottningg. 38. Kl 11—3. 

Förmedlar inackorderingar i familj m. g.
ref. såväl i staden, som på landet. 

Uthyr möbl. samt omöbl. rum, våningar 
och affärslokaler.

Anskaffar platser för bildade fruntimmer i 
alla brancher.

Uträttar kommissioner.
Anvisningar ä inackord.-ställen gratis. 
Lämnar underrättelser om privata lek

tioner. Fru E. PLANIUS.

Förstklassiga Pia- 
iiiiion och Flyg.
Far efter Steinways 
nyaste system samt 
O rg-el harmoni
um med pat. »pip
ton» och »pedalbas», 
belönade med 26 
första pris från in- 

:och utlandet, tillver-

ÖSTLIND & ALMQUIST,
ARVIKA.

Lager och filialexpeditioner : 
STOCKHOLM I GOTEBORG 

50 Vasagatan 50, 1 tr.|lS Västra Hamng. 18.

EngelH KEX
rekommenderas.

FÖR FAMILJEDÖTTRAR meddelas i 
privat bildadt hem undervisning i kläd

sömnad. Eleverna sy endast eget arbete. 
Riddareg. 60 I. Fru V. Hallman.

Frankel & Co:s Pianofabrik.
Förstklassiga, prisbelönta Pianinon och 

Flyglar. Äldre tagas i utbyte.
(367) .Drottninggatan 38.

"I Genom att dagligen taga

'3 Capsuloidsvf

frambringas tillräckligt > Q- § 
nytt rsdt blod för att fylla 3
människohjärtat. h «

D r Campbells Capsuloids innehålla endast 
naturligt upplöst järn, utdraget ur rent, friskt 
oxblod. Erbälles å alla apotek à kr. 2: 50 
för ask. (G. 95970)

ZiiriclKr-Sfdtntygtr
till fabriftspriser franko ocb tullfritt 

från 50 öre pr meter till hr. 20.

Rekvirera profver af vära nyheter i svarta, hvita & kulörta siden
tyger. Gediget urval till hal-, sftllskaps- och promenadtoaletter.

Sändas direkt till privatpersoner meter- & styckevis.

E. Spinner & C:ie,
Zürich, Schweiz

förr J. Zürrers Sidenfabrik, äldsta Siden-etablissemenfet 
gruncHagdt 1825

Zürich

D rima torr Björk-, ÄI- 
o. Barrved samt Ån- 
thraeit, Kol o. Kokes

hos

J. O. OLAUSSON,
ROSLAGSGATAN,

midt för Tegnérgatan. 
Allm. Tel. 62 79----------------------

Tidaliolms Fantasimöbler,
rikhalt. urval i forn- 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or
der. Uppgif önsk. 

förslag och begär priskurant. 
Försäljningsmag. Beridarebansg. 27, Sthlm. 
Tidaliolms Bruks Aktiebolag, Tidaholm.

Hvar köper man 
mattor billigast?

Jo, i Bosättningsaffären 11 Stora Ny
gatan säljas Jutemattor till 50 öre pr meter, 
Yllemattor till 1: 25 per meter, Briisselmat- 
tor till 1: 75 pr meter.

Afpassade Brüsselmattor i vackra mön
ster fr. 7, 15, 25 à 50 kr. till bögre priser.

Korkmattor, 2x2 m. 10 kr. pr st., 2x 
2V2 m. 12 kr. pr st., 2x3 m. 14: 50 pr st., 
Linoleummattor, 183 cm. breda, 2: 25, 3 à 
4 kr. pr meter.

John Yttermans Bosättningsaffär,
11 Stora Nygatan, Stockholm.

Bröstkaramellen
Hosta icKe

rekomm enderas.
Ende tillverkare C. A. JANSSON, 
Ragvaldstrappor. A. Tel. 3718.

Försäljningsbodar :
Högbergsgatan 27, Malmtorgsgatan 6.

A. T. 1520. A. T. 11241.

Saltsjöfisk
af alla slag, bäst och billigast från

Henrik Pettersson & C:o, Göteborg.
Telegramadress : Hemiks.

Undervisning pr korrespondens i

ZZBOKFÖRING
(enkel 0. dubbel.) Ingen förskottsbetaln.
Skönskrifning, Stenografi, 

Tysk och engelsk 
Handelskorrespondens.

Bästa resultat garanteras. Tusentals in
tyg frän elever. Prospekt och profbref 
gratis

Malmö Språk- & Handelsinstitut 
Dir. H. S.Hermod, Söderg.17, Malmö.

^ I alla boklådor finnas

f Ett nyårsbrel
? till Sveriges mödrar

ocb
^ Ett postskriptum
j till dess ungdom

i
if EN SVENSK MODER.

Pris 50 öre.
N. J. SCHEDINS FÖRLAG.

Stjärnans -)f Iiiniment,
som på kort tid botat hvarjehanda värk : 
Influensa, Reumatism m. m. Säljes till 50 
öre à 1 kr. pr flaska. Kammakaregatan 8, 
1 tr. ö. g. t. v., Vasagatan 1, Cigarrboden, 
Hötorget 13, Speceriaffären.

TREFLIGT HEM ! ! !
På en egendom invid Dalälfven och Krylbo 

järnvägsstation uthyres en vacker våning 
om 5 rum och kök, tamburer, skafferier, 
verandor, potatis- och trädgårdsland m. m. 
Passande för familj, som önskar bo trt fügt 
och lugnt med pa samma gång bekväma 
kommunikationer. Svar till »1 april 500», 
Krylbo. (G. 11380)

mm å bumkweu, l*
© ssr x» o ssr»

Etablerad 1700. Hoflsesramtörer till H.M. Drottningen mf England.

PICKLES, SÅSER, MARMELADER,
erhallas hos alla större specerihandlare Inom riket.

AGRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

—— G-räddL-Margarin. —
Allm. 
8 68. 

47 36. 0VJS®Ä8 1
Eiks

79.

Ö^* Stockholm.
l:ma ANTHRACIT.

XZusîi&llslsol. Cokes. XÆarie-Srïkcetter

Vinstbelopp
Kontant
540,000
Kronor

Högsta
vinsten
50,000
Kronor

Pris för 
lottsedel

Kontor: Fredsgatan 32.
Öppet 10 f. m.—8 e. m. (G. 95450)

kaloderma-gelee KALODERMA-TVAL

Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

1-öres KEX,
utmärkt välsmakande rekommenderas till 
kaffe och té, finnes hos hrr speceri- och 
delikatesshandlare.

Aktiebolaget Örebro Kexfabrik.

w
wxs.

Köks u p psättn i n gar,
endast 1 :ma varor

A A Johan Ericsson & C:o, A A ^
Malmskilnadsgatan <£■
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a. Kontmentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ
2 turer dagligen i hvardera riktningen.

Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte
borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

Sv. Panoptikon
Stockholm.

I* Största sevärdhet.> |

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushållsräkning 5 %.
Kassafack till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

j
Gustaf Adolfs torg 14,

godtgör å Sparkasseräkning.............. 5 proc.
(G. 94245)

Depositionsräkning
Räntegodtgörelse 57. proc.

Aktiebolaget

Stockholms Diskontobank
Hufvudkontor: REGERINGSG. 1 
Afdeiningskontor: HÖTORGET 8.

Sydsvenska

Kredit-Aktie-Bolaget,
Stockholm, Fredsgatan 24.
Afdeiningskontor G-ötgat. 31.

(Fonder kr.4,315,000)
Deposition ..................    5 %
Kapitalräkning------ ------  5 %
Sparkasseräkning ..........   5 %
Upp- & Afskrifning ____ 3 %

FÖRVARINGSFACK
uthyras af 

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8.

«Säkert skydd mot mal!*
is ..... 1 1 ^

I parti och detalj, emot efterkraf. >f
Minsta sändning en kr. Bref besva- 

^ ra genast !
-K Lennmalm & C:o, Norrköping. A

Fru Sofia Larsson, Jönköping.
”ÖRTMIXTUR” för magsjukdom.
Har rönt exempellös framgång. Flera tu

sen människor välsigna den. Rekommen
deras af läkare och barnmorskor. 6 fl. på 
en sats kosta 4: 40 pr sats. Sändes på järn
väg mot efterkraf, på båtar endast då den 
är förut betald. Uppgif den sort, som ön
skas. Endast hel sats sändes.

N:r 1. Hellösande för kronisk förstopp
ning, magkatarr m. m.

N:r 2. Halflösande för magsyra, kolik, 
gallsten m. m.

N:r 3. Bindande för tarmkatarr, diarré 
m. m. — Jönköping i januari 1899.

Återförsäljare för Stblm Ernst Folke, 
Karlaplan 1. Allm. 5730. Riks 3016.

Sofia Larssony Östra Storgatan 63,
J önköping. R ikstelefon.

TILL hushållsskola, pensionat för som- 
margäster eller familjebostad uthyres på 

längre eller kortare tid

Strands villa vid Bråviken,
omfattande 2 kök, 2 källare, 17 rum, hvaraf 12 
med direkta utgångar till rymliga korridorer. 

Stall, vagnshus, växthus, badhus, lusthus, 
ångbåtsbrygga, telefon och c:a 4 tunnland 
trädgård åtfölja.
o Afstånd en half mil till Norrköping eller 
Äby järnvägsstation. Ärlig hyra kronor 1,200.

Vidare meddelar fterstabergs gård pr 
Norrköping.


